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IV. POLÍTICAS COMERCIALES POR SECTORES

1) Agricultura

i) Estructura

1. Los principales cultivos del Japón son el arroz, las frutas y las hortalizas.  El cultivo del arroz representa alrededor del 25% de la producción agrícola;  se dedican principalmente a esa tarea agricultores que trabajan a tiempo parcial o los fines de semana.  En su mayor parte, los demás productos se cultivan en explotaciones comerciales en las que trabajan agricultores a tiempo completo.

2. La Ley Básica de alimentación, agricultura y zonas rurales sigue constituyendo el marco y la base normativa de la política agrícola, y se aplica mediante el Plan básico de alimentación, agricultura y zonas rurales, cuyos objetivos son, entre otros, aumentar la tasa de autosuficiencia;  fomentar la consolidación de la producción, elaboración y distribución de productos agrícolas con miras a incrementar su valor añadido;  conseguir una mayor inocuidad de los alimentos;  propiciar una mayor participación del Japón en actividades internacionales de normalización;  y establecer un plan de ayuda a los ingresos, independientemente del tamaño de las explotaciones agrícolas.  Además, el 25 de octubre de 2011 se adoptó una Política y plan de acción básicos para la reactivación de los sectores alimentario, agrícola, silvícola y pesquero.

3. En virtud de la Ley Agraria, las "empresas generales" (incluidas las sociedades por acciones y otros tipos de sociedades, con o sin fines de lucro) pueden arrendar tierras agrícolas.  Según los datos facilitados por las autoridades, entre diciembre de 2009 y marzo de 2012 iniciaron su actividad en el sector agrícola 838 empresas generales;  las autoridades han indicado que no hay datos sobre la parte proporcional de la producción agropecuaria correspondiente a esas empresas.

4. El sector agrícola sigue recibiendo un apoyo considerable del Estado, que abarca, entre otras cosas, la aplicación de un tipo NMF medio relativamente elevado en comparación con los aplicados a otros sectores, contingentes arancelarios, apoyo a los ingresos y, en algunos subsectores, medidas de control de la producción.  Según la OCDE, la "estimación de la ayuda total" a la agricultura en el período 2006-2008 representó el 1,1% del PIB.
  La ayuda se presta principalmente en forma de sostenimiento de los precios del mercado;  además, se aplican aranceles relativamente elevados y restricciones a la producción, lo que da lugar a la subida de los precios.

5. Los precios al consumidor de los productos agrícolas en el Japón siguen estando muy por encima del promedio de la OCDE.  Según la OCDE, en 2010, las transferencias totales a los productores agrícolas como resultado de las políticas oficiales (EAP, o estimación de la ayuda a los productores) y las transferencias de los consumidores (EAC, o estimación de la ayuda a los consumidores) se estimaron provisionalmente en el 50% y el 42%, respectivamente, de los ingresos derivados de la producción.  Los correspondientes promedios de la OCDE fueron del 18% y el 8%, respectivamente.
  Además, en 2010 el coeficiente de asistencia nominal (CAN) al productor fue de 2,00 (es decir, los ingresos agrícolas, en cifras brutas, fueron 2,00 veces mayores de lo que habrían sido si se hubieran aplicado los precios mundiales y no se hubiera prestado asistencia), y el CAN al consumidor fue de 1,71 (es decir, los consumidores están sujetos implícitamente a un impuesto y pagan en promedio aproximadamente 1,71 veces más de lo que habrían pagado si no se hubiera suministrado asistencia).  Los CAN al productor y al consumidor fueron considerablemente más elevados que los promedios respectivos de la OCDE.
  Además, el coeficiente de protección nominal (CPN) del productor en 2010 fue de 1,83, lo que implica que el precio percibido por los productores en las explotaciones agrícolas fue, en promedio, 1,83 veces más alto que el precio en frontera.
6. En 2010, el Gobierno aplicó con respecto al arroz un nuevo programa piloto de pagos directos de un año de duración conforme al cual se concede apoyo a los ingresos de los agricultores participantes para salvar la diferencia entre el costo de producción y el precio del arroz a nivel de explotación agrícola, independientemente del tamaño de las explotaciones.  En el ejercicio económico de 2011, el Gobierno empezó a aplicar formalmente ese programa al arroz.  Además, el programa se amplió a otros cultivos como el trigo, cebada, patatas, alforfón, colza, remolacha azucarera y soja, mediante la reestructuración de los sistemas de pago vigentes para esos cultivos.
7. Además de la ayuda directa a los ingresos, el Gobierno sigue manteniendo el programa de ajuste de la producción (véase infra).

ii) Medidas en frontera

8. El promedio del arancel NMF aplicado a la agricultura (definición de la OMC) es del 17,5% (ejercicio económico de 2012)
, en comparación con el promedio general del 6,3% (capítulo III 2) ii)).  Los tipos arancelarios varían considerablemente de un capítulo a otro del SA y en muchos casos entre distintos productos dentro del mismo capítulo.  El 17,3% de los aranceles NMF aplicados a los productos agrícolas (definición de la OMC) son derechos no ad valorem.  Muchos subsectores agrícolas están protegidos por aranceles NMF relativamente más elevados que el promedio sectorial;  entre ellos figuran los de los productos lácteos, las hortalizas comestibles, los azúcares y los cereales y sus productos (cuadro IV.1).  Como no se proporcionaron estimaciones de los EAV de algunos derechos específicos (que suelen ser aranceles relativamente elevados)
 es posible que se hayan subestimado los promedios arancelarios de los correspondientes subsectores.  En los casos en que los EAV estaban disponibles, el promedio aritmético de los tipos arancelarios no ad valorem en la agricultura (definición de la OMC) fue del 70%, cifra considerablemente superior al promedio aritmético de los tipos arancelarios puramente ad valorem (el 9,6%).
  De las 314 líneas arancelarias sujetas a un tipo no ad valorem y abarcadas por la definición de productos agropecuarios de la OMC, no se dispuso de los EAV correspondientes a 102 líneas arancelarias al nivel de 9 dígitos del SA, que incluían la leche y productos lácteos, los animales vivos de la especie porcina y la carne de porcino, el arroz y los cereales, los jugos de frutas, los cacahuetes y el aceite de cacahuete y las preparaciones alimenticias.  Por ejemplo, el tipo pagadero sobre las importaciones de judías (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) bambara, judías salvajes o caupí, y guisantes (arvejas, chícharos) de palo, gandú o gandul es uno de los tipos más altos del Arancel del Japón;  su equivalente ad valorem es del 515,6% (fuera del contingente).  Los aranceles aplicados a las hortalizas, los cereales y el azúcar y artículos de confitería son particularmente altos y variables.
Cuadro IV.1

Protección arancelaria NMF aplicada en la agricultura, ejercicio económico de 2012

(Por ciento)
	Capítulo/Designación del SA
	Promedio aritmético de los aranceles
	Arancel máximo
	Crestas arancelariasa
(% de líneas)
	Arancel
no ad valorem
(% de las líneas)

	01
	Animales vivos
	3,2
	45,4
	8,1
	12,9

	02
	Carne y despojos comestibles
	10,8
	67,8
	15,7
	18,2

	03
	Pescados y crustáceos, moluscos y demás invertebrados acuáticos
	5,9
	15
	0,0
	0,0

	04
	Leche y productos lácteos;  huevos de ave;  miel natural;  productos comestibles de origen animal, no expresados ni comprendidos en otra parte
	56,2
	409,8
	84,4
	61,0

	05
	Los demás productos de origen animal no expresados ni comprendidos en otra parte
	0,3
	3,5
	0,0
	0,0

	06
	Plantas vivas y productos de la floricultura;  bulbos, raíces y similares, flores cortadas y hojas de decoración
	0,3
	3,0
	0,0
	0,0

	07
	Hortalizas, plantas, raíces y tubérculos alimenticios
	33,7
	515,6
	7,8
	9,4

	08
	Frutas y frutos comestibles;  cortezas de agrios (cítricos), melones o sandías
	7,8
	24,0
	6,7
	0,0

	09
	Café, té, yerba mate y especias
	3,6
	17,0
	0,0
	0,0

	10
	Cereales
	21,8
	327,4
	24,1
	29,3

	11
	Productos de la molinería;  malta;  almidón y fécula;  inulina;  gluten de trigo 
	31,1
	279,7
	52,5
	37,5

	12
	Semillas y frutos oleaginosos;  semillas y frutos diversos;  plantas industriales o medicinales;  paja y forrajes
	6,2
	298,8
	2,5
	7,6

	13
	Gomas, resinas y demás jugos y extractos vegetales
	3,1
	17,0
	0,0
	4,8

	14
	Materias trenzables y demás productos de origen vegetal, no expresados ni comprendidos en otra parte
	3,1
	8,5
	0,0
	0,0

	15
	Grasas y aceites animales o vegetales;  productos de su desdoblamiento;  grasas alimenticias elaboradas;  ceras de origen animal o vegetal
	4,6
	29,8
	    2,2
	40,7

	16
	Preparaciones de carne, pescado o de crustáceos, moluscos o demás invertebrados acuáticos
	12,7
	50,0
	25,0
	2,5

	17
	Azúcares y artículos de confitería
	41,7
	218,6
	69,4
	59,2

	18
	Cacao y sus preparaciones
	23,7
	152,6
	63,0
	7,4

	19
	Preparaciones a base de cereales, harina, almidón, fécula o leche;  productos de pastelería
	26,4
	246,9
	63,6
	26,5

	20
	Preparaciones de hortalizas, frutas u otros frutos o demás partes de plantas
	16,9
	46,8
	38,9
	6,9

	21
	Preparaciones alimenticias diversas
	25,5
	321,1
	50,0
	16,0

	22
	Bebidas, líquidos alcohólicos y vinagres
	14,0
	75,9
	31,0
	34,5

	23
	Residuos y desperdicios de las industrias alimentarias;  alimentos preparados para animales
	0,9
	12,8
	0,0
	9,5

	24
	Tabaco y sucedáneos del tabaco elaborados
	7,2
	29,8
	16,7
	0,0

	1-24
	Agricultura
	15,3
	515,6
	25,3
	14,0


a
Tipos arancelarios tres veces superiores al promedio aritmético del conjunto de los tipos NMF aplicados.

Nota:
El promedio aritmético de los tipos NMF aplicados en el ejercicio económico de 2012 se calcula utilizando los EAV de 2010 proporcionados por las autoridades japonesas, cuando se dispone de ellos.  Si no hay EAV disponibles, se utiliza la parte ad valorem en el caso de los tipos compuestos y alternativos.
Fuente:
Cálculos de la OMC basados en datos proporcionados por las autoridades del Japón.

9. El Japón administra 18 contingentes arancelarios, que abarcan 175 líneas arancelarias, principalmente de productos lácteos y cereales (incluido el arroz), y se han mantenido sin cambios desde 2011.
  La tasa media de utilización en 2010 fue de alrededor del 63,5%, aunque varía de un contingente a otro:  de un mínimo del 10,6% en el caso de la mantequilla y el aceite de mantequilla al 99,3% en el de los productos lácteos para uso general (cuadro AIV.1).  No ha habido ningún cambio en la administración de los contingentes arancelarios desde el último Examen del Japón.  El MAFF publica en línea los nombres de las compañías o personas a las que se asignan contingentes;  no se facilitó información sobre la cuantía de los contingentes asignados a empresas o a particulares.  Las importaciones de arroz, trigo, cebada y ciertos productos lácteos dentro del contingente son efectuadas principalmente por entidades de comercio de Estado;  determinadas cantidades de esos productos pueden ser importadas por entidades privadas.

10. Como parte de los compromisos contraídos por el Japón en materia de contingentes arancelarios, cierta cantidad de arroz importado puede comprarse y comercializarse directamente mediante el sistema de compraventa simultánea.  En el ejercicio económico de 2011 se importaron 100.000 toneladas a través de ese sistema.  Además, el Japón suministra arroz en calidad de ayuda alimentaria.  Donó en forma de transferencias directas 167.823 toneladas de arroz en 2009 y 135.955 toneladas en 2010 (donó asimismo cantidades importantes mediante acuerdos de compra locales y triangulares).
  En 2008 y 2009, el Japón notificó al Comité de Agricultura que había proporcionado 108,47 millones de dólares EE.UU. y 218,39 millones de dólares EE.UU., respectivamente, para la compra de cereales a título de ayuda alimentaria a PMA y a países en desarrollo importadores netos de alimentos.

11. En los ejercicios económicos de 2010, 2011 y 2012, el Japón adoptó varias medidas de salvaguardia especial (SGE).  Entre los productos afectados figuraban el arroz, el almidón y la fécula, la judía (poroto, alubia, frijol, fréjol) común, la inulina, la leche, el yogur, los tubérculos de konnyaku, la harina y ciertas preparaciones alimenticias (cuadro IV.2).  Se han impuesto medidas de salvaguardia especial basadas tanto en el precio como en el volumen, respecto de diversos productos (aunque no a la vez);  las medidas correctivas se aplican exclusivamente a importaciones fuera de los contingentes.

Cuadro IV.2

Medidas de salvaguardia especial relativas a la agricultura en los ejercicios económicos de 2010 a 2012, noviembre de 2012

	Designación
	Tipo de medida
	Fecha o período de aplicación

	Ejercicio económico de 2010

	Yogur;  congelado, conservado o azucarado o con adición de otros edulcorantes, aromatizantes, de frutos o de nueces (con exclusión de yogur congelado)

	Basada en el volumen
	1º de julio de 2010 a 31 de marzo de 2011

	Tubérculos de konnyaku (Amorphophalus), incluso cortados, secos o pulverizados

	Basada en el volumen
	1º de julio de 2010 a 31 de marzo de 2011

	Almidón de maíz
	Basada en el volumen
	1º de agosto de 2010 a 31 de marzo de 2011


	Leche y nata (crema), sin concentrar, sin adición de azúcar ni otro edulcorante:  con un contenido de materias grasas superior al 6%, en peso (esterilizada, congelada o conservada);  las demás natas, con un contenido de materias grasas superior o igual al 13% en peso (distintas de la esterilizada, congelada o conservada)

	Basada en el volumen
	1º de octubre de 2010 a 31 de marzo de 2011

	Judías (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) comunes (Phaseolus vulgaris)


	Basada en el precio
	12 de abril de 2010

	Arroz (semiblanqueado o blanqueado, incluso pulido o glaseado)

	Basada en el precio
	9 de agosto de 2010

	Harina de arroz
	Basada en el precio
	5 de agosto de 2010, 25 de febrero de 2011


	Los demás almidones y féculas, con exclusión de la fécula de sagú
	Basada en el precio
	8 de septiembre de 2010, 21 de diciembre de 2010, 9 de febrero de 2011


	Inulina
	Basada en el precio
	8 de abril de 2010, 14 de diciembre de 2010


	Preparaciones alimenticias de harinas, sémolas, almidones o féculas, que contengan grañones, sémolas, "pellets" o almidón de arroz, trigo, triticale o cebada, de peso total superior al 85%, que contengan principalmente almidón (con exclusión del almidón de trigo)


	Basada en el precio
	21 de abril de 2010, 4 de junio de 2010, 12 de julio de 2010, 1º de diciembre de 2010, 28 de diciembre de 2010, 14 de febrero de 2011

	Preparaciones alimenticias que contengan, en peso de la materia seca, al menos el 30% de constituyentes de la leche natural;  no más del 30%, en peso, de materias grasas de la leche

	Basada en el precio
	25 de febrero de 2011

	Ejercicio económico de 2011

	Leche y nata (crema), sin concentrar, sin adición de azúcar ni otro edulcorante, con un contenido de materias grasas no superior al 1%, 
en peso:  esterilizada, congelada o conservada

	Basada en el volumen
	1º de diciembre de 2011 a 31 de marzo de 2012

	Leche y nata (crema), sin concentrar, sin adición de azúcar ni otro edulcorante, con un contenido de materias grasas superior al 1%, pero inferior o igual al 6% en peso:  esterilizada, congelada o conservada

	Basada en el volumen
	1º de diciembre de 2011 a 31 de marzo de 2012 

	Leche y nata (crema), sin concentrar, sin adición de azúcar ni otro edulcorante, con un contenido de materias grasas superior al 6% en peso:  esterilizada, congelada o conservada;  las demás natas, con un contenido de materias grasas superior o igual al 13% en peso (distinta de la esterilizada, congelada o conservada)


	Basada en el volumen
	1º de noviembre de 2011 a 31 de marzo de 2012

	Leche en polvo, sin adición de azúcar ni otro edulcorante;  con un contenido de materias grasas superior al 5% pero inferior o igual al 30% en peso


	Basada en el precio
	15 de abril de 2011

	Leche condensada
	Basada en el volumen
	1º de enero de 2012 a 31 de marzo de 2012


	Yogur;  congelado, conservado o azucarado o con adición de otros edulcorantes, aromatizantes, de frutos o de nueces (con exclusión de yogur congelado)

	Basada en el volumen
	1º de julio de 2011 a 31 de marzo de 2012

	Suero de mantequilla (de manteca), leche y nata (crema) cuajadas, yogur, kéfir y demás leches y natas (cremas), fermentadas o acidificadas, esterilizados, congelados, conservados, concentrados o azucarados o con adición de otros edulcorantes, aromatizantes, de frutos o de nueces


	Basada en el volumen
	1º de agosto de 2011 a 31 de marzo de 2012

	Harina de trigo o de morcajo (tranquillón)
	Basada en el precio
	4 de abril de 2011 (aplicación en dos casos), 2 de mayo de 2011



	Harina de arroz
	Basada en el precio
	29 de septiembre de 2011


	Los demás almidones y féculas, con exclusión de la fécula de sagú
	Basada en el precio
	13 de febrero de 2012


	Inulina
	Basada en el precio
	12 de mayo de 2011, 17 de enero de 2012, 15 de febrero de 2012


	Preparaciones alimenticias que contengan principalmente preparaciones a base de trigo y triticale

	Basada en el precio
	7 de octubre de 2011


	Preparaciones alimenticias de productos de las partidas 0401 a 0404 que contengan por lo menos el 30% de constituyentes de leche natural en peso, calculado sobre la materia seca, excepto la nata (crema) batida en envases cerrados herméticamente;  con un contenido de materias grasas de la leche superior al 30% en peso


	Basada en el precio
	28 de noviembre de 2011

	Preparaciones alimenticias de harinas, sémolas, almidones o féculas, que contengan grañones, sémola, "pellets" o almidón de arroz, trigo, triticale o cebada, de peso total superior o igual al 85% de esos productos;  que contengan principalmente almidón (con exclusión del almidón de trigo)


	Basada en el precio
	19 de abril de 2011, 9 de junio de 2011, 10 de noviembre de 2011, 5 de enero de 2012

	Ejercicio económico de 2012

	Leche y nata (crema), sin concentrar, sin adición de azúcar ni otro edulcorante:  con un contenido de materias grasas superior al 6%, en peso (esterilizada, congelada o conservada);  las demás natas, con un contenido de materias grasas superior o igual al 13% en peso (distintas de la esterilizada, congelada o conservada)

	Basada en el volumen
	1º de junio de 2012 a 31 de marzo de 2013

	Suero de mantequilla (de manteca), leche y nata (crema) cuajadas, yogur, kéfir y demás leches y natas (cremas), fermentadas o acidificadas, esterilizados, congelados, conservados, concentrados o azucarados o con adición de otros edulcorantes, aromatizantes, de frutos o de nueces


	Basada en el volumen
	1º de octubre de 2012 a 31 de marzo de 2013

	Cereales (excepto el maíz) en grano, precocidos o preparados de otro modo, de trigo o triticale, n.e.p.

	Basada en el precio
	16 de octubre de 2012

	Cereales (excepto el maíz) en grano, precocidos o preparados de otro modo, de arroz, que contengan más del 30% en peso de arroz, n.e.p.
	Basada en el precio
	16 de octubre de 2012


Fuente:
Notificaciones de la OMC.

12. En abril de 2011 y abril de 2012, el Japón prorrogó por un año sus disposiciones sobre medidas arancelarias de emergencia para los casos de un aumento repentino de las importaciones de carne de vacuno y de porcino
;  las medidas consisten en aumentos unilaterales de los derechos de aduana al nivel consolidado en la OMC (el 50% en el caso de la carne de vacuno) a partir del nivel de reducción del Japón más allá de sus compromisos (el 38,5% en el caso de la carne de vacuno).  Esas medidas se han establecido en virtud de la Ley de medidas arancelarias temporales.
  Durante el período objeto de examen, el Japón no aplicó medidas arancelarias de emergencia por aumento repentino de las importaciones de carne de vacuno y de porcino.
13. El Japón notificó a la OMC que en el período comprendido entre el 1º de abril de 2010 y el 31 de marzo de 2012 no se había otorgado ninguna subvención a la exportación.

14. El Gobierno aplica programas de fomento de las exportaciones de productos alimenticios y agropecuarios, forestales y pesqueros, con el objetivo de que esas exportaciones alcancen un valor de 1 billón de yen para 2020.  Según las autoridades, para cumplir ese objetivo será necesario pedir a los países importadores que establezcan medidas de gestión del riesgo relacionado con el accidente de la central nuclear de Fukushima Daiichi;  aplicar estrategias de comercialización bajo la denominación "Japan Brand";  y promover la cultura alimentaria del Japón en el resto del mundo.

iii) Medidas internas

15. Desde 2011 no ha habido cambios en los programas de sostenimiento de los precios, que siguen aplicándose a la carne de bovino y de porcino mediante un régimen de precios administrados.  En virtud de ese régimen, la Corporación de los Sectores Agrícola y Ganadero compra en el mercado cuando los precios al por mayor caen por debajo del "precio inferior de estabilización" y vende sus reservas en el mercado cuando los precios al por mayor sobrepasan el "precio superior de estabilización".  Esos precios no han registrado variaciones.
  Además, el Gobierno proporciona a los productores de terneros subvenciones por cabeza si el precio cae por debajo del "precio básico garantizado".  En el ejercicio económico de 2011, el precio básico garantizado fue de 310.000 yen por cabeza para el ternero negro del Japón, cifra que no ha variado desde el segundo trimestre del ejercicio económico de 2008.

16. En cuanto al arroz, el Gobierno aplica medidas de "ajuste de la oferta y la demanda" que incluyen, entre otras cosas, el establecimiento de un volumen máximo de producción;  la distribución interna de arroz se ha liberalizado, y los precios de compra y venta de arroz del Gobierno se fijan mediante licitación.  Según las autoridades, el ajuste de la oferta y la demanda tiene por fin mantener la estabilidad de los precios internos y elevar la tasa de autosuficiencia alimentaria.  En el marco del programa de reconversión del cultivo de arroz se hacen pagos a los agricultores para que los arrozales no se utilicen exclusivamente para el cultivo de arroz destinado a la alimentación.  Los pagos en concepto de reconversión varían según el cultivo efectivamente sembrado o el modo en que el agricultor utiliza la tierra.  Esos pagos se suman a otras subvenciones por cultivos que no sean el arroz.  Los agricultores y las organizaciones de agricultores siguen ajustando voluntariamente la oferta y la demanda.
17. El Consejo Lechero del Japón (un grupo de productores) limita voluntariamente la producción total de leche cruda desde 1979;  para el ejercicio económico de 2012, el tope se fijó en 7,4 millones de toneladas.
18. Las subvenciones al cultivo de arroz ascendieron a 32.400 millones de yen en el ejercicio económico de 2008 (el más reciente para el que se dispone de datos).
  Desde 1998 se está aplicando el Programa de estabilización de los ingresos de los productores de arroz, que ofrece pagos directos a los productores de arroz con arreglo a un plan de limitación de la producción;  el presupuesto del programa para 2009 fue de 21.800 millones de yen.
19. Los pagos por el cultivo de trigo, cebada y soja se sustituyeron por un nuevo mecanismo de pagos, basado en derechos tradicionalmente adquiridos, que se introdujo en 2007.  Ese año se adoptó un programa de subvenciones a los almidones y féculas, en cuyo marco se otorgan pagos a los productores y las industrias del almidón.  Los pagos a las frutas se realizaron con cargo a fondos ya constituidos;  en los ejercicios económicos de 2007, 2008 ó 2009 no se desembolsaron ayudas oficiales.  En 2008 se suprimió la subvención a los capullos de seda.

2) Pesca

i) Breve descripción y evolución reciente

20. El sector pesquero del Japón, aunque muy pequeño en comparación con el resto de los sectores económicos, desempeña una importante función económica y social, como pone de manifiesto la elevada tasa de consumo de pescado por habitante del Japón.  Además, a nivel mundial, el Japón ha sido siempre uno de los principales productores de pescado, especialmente por la captura de poblaciones marinas silvestres.  El Japón posee la sexta zona económica exclusiva más extensa del mundo, de unos 4 millones de km2 de extensión o, lo que es lo mismo, más de diez veces su superficie terrestre (377.000 km2), y en sus actividades de captura predominan tanto la pesca costera como la pesca de altura (incluso en zonas económicas exclusivas de países vecinos).
  Por ejemplo, en 2009, el 11% de las capturas totales del Japón correspondió a la pesca en aguas distantes, el 58% a la pesca de altura y el 31% a la pesca costera.

21. El tsunami de marzo de 2011 ha tenido profundos efectos en el sector pesquero del Japón, ya que la parte afectada de la línea costera es una de las más importantes zonas de pesca del Japón.  El Gobierno estima en más de 12 billones de yen el valor total de los daños causados al sector, que alcanzaron a más de 28.000 embarcaciones de pesca y 319 puertos pesqueros
, así como a numerosas instalaciones y productos de acuicultura.  En el momento de redactar este informe, el Gobierno ha asignado fondos presupuestarios para la recuperación del sector de la pesca tras el desastre y ha empezado esa labor de recuperación, que conlleva la reconstrucción y consolidación de embarcaciones, puertos y otras infraestructuras de pesca, y de instalaciones de elaboración y distribución de productos de la pesca, con especial atención a las funciones de coordinación y cooperación a nivel regional.  Esas iniciativas se llevan a cabo al nivel de las prefecturas y los municipios de conformidad con el Plan general del Gobierno para la reconstrucción del sector de la pesca.
  Aún no se sabe en qué medida se recuperará la capacidad pesquera y cuántos y qué puertos de pesca se reconstruirán, cuántos de los pescadores desplazados por el desastre (en su mayoría, personas de edad avanzada) retomarán la actividad pesquera, y cuántos nuevos participantes podrán incorporarse al sector.  No obstante, se están haciendo importantes esfuerzos de reconstrucción, y se estima que la producción pesquera se ha recuperado hasta el 60% del nivel de producción anterior al desastre.

22. El consumo por habitante de pescado y productos de pescado del Japón, estimado en 56 kg al año, es el mayor del mundo
, muy superior al promedio mundial de unos 18 kg al año.
  Aunque va perdiendo importancia como componente de la dieta japonesa, el pescado representa aproximadamente el 40% del consumo de proteínas en el Japón.
  Incluso antes del tsunami, el valor bruto de la producción pesquera sólo representaba aproximadamente el 0,3% del PIB total (la agricultura representa en torno al 2% del PIB).
  En 2011, el sector de la pesca daba empleo directo a unos 160.000 trabajadores, el 0,3% de la población activa del Japón.
  El volumen de empleo del sector pesquero tiende a ser cada vez menor, debido sobre todo al envejecimiento de la fuerza laboral.  En 2008, el 60% de los trabajadores del sector (cuyo número total era de 222.000 personas) tenía 55 años o más.

23. Actualmente, el Japón es el cuarto mayor productor de productos de la pesca (incluidas las capturas y la producción acuícola de pescado marino y de agua dulce, mariscos y plantas acuáticas).  En el Japón predomina la producción mediante capturas, que representó el 78% de la producción pesquera japonesa en 2010 y consiste casi en su totalidad en capturas marinas.  En 2010, la producción de capturas marinas del Japón, estimada en 4,1 millones de toneladas, fue la quinta más importante del mundo (cuadro IV.3).

24. En lo que respecta a la acuicultura, la inmensa mayoría de la producción del Japón consiste en especies marinas (pescado, marisco y diversos tipos de algas), mientras que la acuicultura en aguas interiores representa menos del 4% de su producción acuícola total, y menos del 1% de su producción pesquera total en volumen.  A nivel mundial, la producción acuícola del Japón es relativamente poco importante (equivalente al 1,5% del volumen y al 3,7% del valor de la producción mundial), aunque su producción acuícola marina es mucho más significativa y representa el 3% del volumen y el 10% del valor de la producción mundial
, ya que el Japón cultiva especies de alto valor (entre ellas, la porfira (nori), la vieira japonesa, las ostras, el medregal rabo amarillo (medregal del Japón) y el besugo).

25. A lo largo del decenio de 2000, ya antes del tsunami, el volumen de la producción pesquera del Japón de todas las procedencias (capturas más acuicultura) mostraba una tendencia a la baja.  Entre 2000 y 2010, la producción se redujo el 13%, y esa reducción porcentual fue similar tanto por lo que respecta a las capturas como a la acuicultura.  Sin embargo, el valor total de la producción acuícola aumentó el 11% durante ese período, debido al aumento del valor de esa producción tanto en aguas interiores como en aguas marinas (no se dispone de datos sobre el valor de las capturas).

Cuadro IV.3

Producción pesquera del Japón, 2001-2010

(Millones de toneladas y millones de dólares EE.UU.)
	
	
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010
	% del total mundial en 2010

	Producción total
(millones de toneladas)
	6,1
	5,9
	6,1
	5,7
	5,7
	5,7
	5,7
	5,6
	5,4
	5,3
	3,1

	Acuicultura
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Millones de toneladas
	1,31
	1,39
	1,30
	1,26
	1,25
	1,22
	1,28
	1,19
	1,24
	1,15
	1,5

	  Millones de $EE.UU.
	4,20
	3,92
	4,01
	4,19
	4,16
	4,05
	4,00
	4,30
	4,85
	4,67
	3,7

	De la cual
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	En aguas interiores
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Millones de toneladas
	0,06
	0,05
	0,05
	0,05
	0,04
	0,04
	0,04
	0,04
	0,04
	0,04
	0,1

	  Millones de $EE.UU.
	0,37
	0,36
	0,41
	0,43
	0,45
	0,45
	0,45
	0,57
	0,65
	0,65
	0,8

	Marina
    Millones de toneladas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1,26
	1,33
	1,25
	1,21
	1,21
	1,18
	1,24
	1,15
	1,20
	1,11
	3,0

	  Millones de $EE.UU.
	3,86
	3,55
	3,60
	3,76
	3,71
	3,60
	3,55
	3,73
	4,20
	4,01
	10,0

	Capturas
 Millones de toneladas
	4,84
	4,50
	4,79
	4,45
	4,42
	4,44
	4,38
	4,41
	4,22
	4,14
	4,6


Fuente:
Base de datos en línea del Departamento de Pesca y Acuicultura de la FAO.  Consultada en:  
http://www.fao.org/fishery/statistics/es [julio de 2012].

Comercio
26. El Japón es un destacado importador neto de productos pesqueros, que importa aproximadamente el 40% de lo que consume
 y exporta cantidades comparativamente muy pequeñas (cuadro IV.4).  En 2011, el Japón importó productos pesqueros por un valor superior a 20.000 millones de dólares EE.UU.
, y el valor de sus exportaciones de esos productos fue ligeramente inferior a 2.000 millones de dólares EE.UU., con un déficit de 18.000 millones de dólares EE.UU. en el comercio de productos pesqueros.  Los datos correspondientes a los años anteriores muestran un desequilibrio similar en ese comercio.  Las principales importaciones consisten en pescado fresco, refrigerado y congelado, incluso en filetes, y pescado elaborado o en conserva, huevas de pescado y caviar.

27. En 2011, los principales proveedores de pescado y productos de pescado importados en el Japón fueron China, Tailandia, los Estados Unidos, Chile y Rusia (cuadro IV.5).  Estos cinco países exportadores representaron aproximadamente el 60% de las importaciones totales en ese año.  Ese mismo año, el valor de las importaciones totales de pescado y productos de pescado en el Japón, expresado en dólares EE.UU., fue un 19% mayor que en 2010.
Cuadro IV.4

Comercio de productos pesqueros, 2006-2011

(Millones de dólares EE.UU.)
	
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	Exportaciones totales
	1.393,6
	1.649,7
	1.629,2
	1.576,2
	1.938,7
	1.857,0

	De las cuales:
	
	
	
	
	
	

	  Peces vivos
	72,2
	77,9
	79,1
	68,3
	69,4
	72,3

	  Pescado fresco o refrigerado, excepto los 
  filetes y demás carne de pescado
	139,9
	151,9
	122,9
	106,5
	109,6
	90,5

	  Pescado congelado, excepto los filetes y 
  demás carne de pescado
	480,9
	548,8
	518,1
	477,4
	611,8
	467,9

	  Filetes y demás carne de pescado, frescos o 
  congelados
	86,5
	106,3
	116,6
	115,2
	127,3
	140,9

	  Pescado seco, ahumado, salado o en 
  salmuera, harina, etc.
	15,8
	14,3
	17,2
	13,9
	16,0
	15,2

	  Preparaciones y conservas de pescado;  
  huevas de pescado, caviar
	98,7
	116,4
	127,2
	126,0
	138,5
	129,8

	Crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos
	290,8
	360,7
	337,7
	359,7
	498,0
	499,4

	Importaciones totales
	15.543,7
	14.762,1
	16.157,3
	15.184,0
	16.882,2
	20.052,1     ,1

	De las cuales:
	
	
	
	
	
	

	  Peces vivos
	439,3
	398,8
	494,6
	321,3
	576,1
	580,1

	  Pescado fresco o refrigerado, excepto los 
  filetes y demás carne de pescado
	709,1
	619,1
	640,7
	686,5
	654,6
	668,0

	  Pescado congelado, excepto los filetes y 
  demás carne de pescado
	3.323,0
	3.127,5
	3.689,6
	3.434,9
	3.740,9
	4.246,3

	  Filetes y demás carne de pescado, frescos o 
  congelados
	2.117,5
	2.079,2
	2.634,6
	2.227,7
	2.434,7
	3.078,2

	  Pescado seco, ahumado, salado o en 
  salmuera, harina, etc.
	233,3
	243,7
	257,3
	258,7
	250,1
	265,9

	  Preparaciones y conservas de pescado;  
  huevas de pescado, caviar
	1.430,4
	1.382,1
	1.232,5
	1.205,5
	1.417,8
	1.708,1

	Crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos
	540,2
	497,2
	469,4
	474,6
	548,2
	703,1


Fuente:
Base de datos Comtrade de las Naciones Unidas.

Cuadro IV.5

Importaciones de pescado y productos de pescado, por proveedores principales, 2010-2011

(Millones de dólares EE.UU.)
	
	2010
	2011

	
	Importaciones totales de pescado y productos de pescado
	Pescado, crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos
	Preparaciones de carne de pescado o de crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos
	Importaciones totales de pescado y productos de pescado
	Pescado, crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos
	Preparaciones de carne de pescado o de crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos

	Total, todos los proveedores
	16.882,2
	11.623,8
	5.258,4
	20.052,1
	13.527,7
	6.524,4

	China
	3.626,1
	1.108,5
	2.517,6
	4.420,2
	1.279,0
	3.141,2

	Tailandia
	2.210,2
	691,2
	1.519,0
	2.665,9
	787,7
	1.878,2

	Estados Unidos
	1.603,7
	1.200,4
	403,3
	1.833,7
	1.336,5
	497,2

	Chile
	1.121,7
	1.095,4
	26,3
	1.553,0
	1.513,7
	39,3

	Rusia
	1.172,4
	1.167,1
	5,3
	1.425,7
	1.421,5
	4,2

	Los demás
	7.1482,1
	6.361,2
	786,9
	8.153,6
	7.189,3
	964,3


Fuente:
Base de datos Comtrade de las Naciones Unidas.

Política de pesca
28. El Organismo de Pesca del Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca (MAFF) administra la política pesquera del Japón;  una parte considerable de esa responsabilidad recae en los gobiernos de las prefecturas y las cooperativas pesqueras locales.
  Las principales leyes por las que se rige el sector de la pesca son la Ley Básica de política pesquera, la Ley de Pesca y la Ley de conservación y ordenación de los recursos marinos vivos.  La Ley Básica de política pesquera tiene dos objetivos principales:  asegurar el suministro estable de productos de la pesca y el desarrollo racional del sector pesquero fomentando la conservación y la ordenación adecuadas de los recursos marinos vivos.  En la Ley se establece la orientación de esas medidas de ordenación para alcanzar los objetivos indicados.  La Ley de Pesca establece los regímenes de licencia a nivel nacional y de las prefecturas y un sistema de gestión basado en los derechos, principalmente para la pesca costera.  La Ley de conservación y ordenación de los recursos marinos vivos contiene disposiciones sobre la captura total permisible y la actividad total permisible, junto con un plan para gestionar los recursos dentro de la zona económica exclusiva.
  Siete especies (paparda, colín de Alaska, sardina, jurel de altura, jurel común y carite, calamar común y cangrejo de las nieves) están sujetas al régimen de captura total permisible.
  Además, el sector pesquero lleva a cabo iniciativas voluntarias de ordenación de los recursos, con inclusión de reducciones de la capacidad y el esfuerzo de pesca (restricciones estacionales y de tamaños, etc.)

29. El Gobierno promueve también la conservación y la rehabilitación del medio ambiente marino japonés (viveros y criaderos) y de los recursos pesqueros (en particular mediante la liberación a gran escala de ejemplares jóvenes y crías).
  A pesar de las medidas de ordenación y conservación, el 40% de los recursos pesqueros del Japón (34 poblaciones) se halla en niveles bajos, de acuerdo con la evaluación de poblaciones de 2010, y se han elaborado planes de recuperación de los recursos para los casos de urgente necesidad de recuperación de determinados recursos (66 planes para 77 especies).
  El Japón está tomando medidas contra la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada en su zona económica exclusiva, y tanto el Organismo de Pesca como la guardia costera intervienen en el ejercicio de vigilancia y aplicación de la ley.

30. Parte de las actividades de pesca costera del Japón se llevan a cabo en el marco de acuerdos de acceso recíproco a las pesquerías con China, la República de Corea y Rusia.  Además, el Japón participa en actividades de pesca en aguas distantes, incluso mediante acuerdos de acceso con Australia, el Canadá, Francia, las Islas Marshall, las Islas Salomón, Kiribati, Marruecos, el Senegal y Tuvalu.  Actualmente, las embarcaciones japonesas no tienen contingentes asignados en virtud de los acuerdos con Australia o el Canadá, y el acuerdo con Francia se refiere al acceso a las pesquerías de territorios franceses en el Pacífico.  Además, el sector privado japonés ha suscrito acuerdos con diversos países, sobre todo de África y del Pacífico, relacionados principalmente con la pesca del atún.

31. El Japón es miembro de las cinco organizaciones regionales de ordenación pesquera que regulan la pesca internacional del atún (Comisión del Atún para el Océano Indico (IOTC), Comisión de Pesca del Pacífico Occidental y Central (WCPFC), Comisión Interamericana del Atún Tropical (CIAT), Comisión Internacional para la Conservación del Atún del Atlántico (ICCAT) y Comisión para la Conservación del Atún Meridional de Aleta Azul (CCSBT)).

Ayuda oficial al sector de la pesca
32. A raíz del terremoto y tsunami de marzo de 2011, el Gobierno formuló un programa de recuperación del desastre a gran escala, con amplias ayudas para el alivio y la reconstrucción de las actividades e instalaciones pesqueras afectadas.  En el tercer presupuesto complementario del ejercicio económico de 2011 se asignan 11,733,5 billones de yen para gastos de socorro en casos de catástrofe (no limitado a la pesca).  Esa cifra incluye 836.600 millones de yen para obras públicas, incluidos los puertos pesqueros;  29.400 millones de yen para la mejora de puertos y aeropuertos;  18.600 millones de yen para préstamos relacionados con actividades de reconstrucción en los sectores agrícola, forestal y pesquero;  61.200 millones de yen para control de inundaciones y mejora de zonas costeras, puertos y aeropuertos;  22.300 millones de yen para obras públicas relacionadas con el desarrollo de zonas rurales y de infraestructuras pesqueras;  y 157.600 millones de yen para la recuperación y la reconstrucción de pesquerías.  Además, en el presupuesto se incluyen diversos programas no relacionados específicamente con la pesca.
  Mediante el presupuesto suplementario del ejercicio económico de 2011 y el presupuesto ordinario de 2012 se asignaron 8,183 billones de yen para el socorro y la recuperación de los sectores y comunidades de pesca afectados, incluida la revitalización de la pesca de captura y de la actividad acuícola, la rehabilitación de las instalaciones de elaboración y distribución de pescado y la reconstrucción de las instalaciones e infraestructuras de las comunidades pesqueras de la costa.
33. Aparte de la ayuda de socorro en casos de catástrofe, el Gobierno del Japón ha prestado tradicionalmente diversas ayudas al sector de la pesca.  En el presupuesto del Organismo de Pesca del Japón de 2010 se establecen los programas siguientes:  20.255 millones de yen en concepto de contribuciones estatales a programas de seguros de pesca y fondos de ayuda de emergencia;  12.002 millones de yen para la mejora de las zonas de pesca nacionales (por ejemplo, con medidas para controlar la proliferación de algas y medusas nocivas, o para recuperar aparejos perdidos);  5.045 millones de yen para la mejora de las pesquerías marinas mediante la modernización de infraestructuras tales como criaderos y plantas transformadoras;  4.246 millones de yen para estudios y evaluación de poblaciones;  1.955 millones de yen para ayudas relacionadas con el combustible y el pienso para la acuicultura;  1.666 millones de yen para apoyo a la comercialización y sostenimiento de los precios;  1.456 millones de yen para programas de contratación de pescadores;  1.376 millones de yen para apoyo a economías de islas remotas;  1.311 millones de yen para préstamos a los pescadores sin garantía y a bajo interés;  761 millones de yen para la ordenación de zonas de arrecifes costeros, incluida la repoblación y la eliminación de especies invasoras;  y 170 millones de yen para la recopilación de datos económicos.

34. En total se asignaron 97.551 millones de yen con cargo al presupuesto para financiar diversos programas de asistencia a la pesca y ordenación de los recursos pesqueros.  También se asignaron con cargo al presupuesto otros 82.227 millones de yen para la construcción y mantenimiento de infraestructuras relacionadas con la pesca.  El presupuesto de 2010 es del mismo nivel que el notificado por la OCDE (2009) por valor de 1.900 millones de dólares EE.UU. para 2006.

35. En su notificación de subvenciones de 2011 a la OMC, el Japón incluyó la subvención de intereses para el Fondo de Modernización de la Pesca (4,5 millones de yen en el ejercicio económico de 2009) destinada a la adquisición de equipo avanzado y a la modernización del sistema de ordenación del sector pesquero y los sectores conexos;  y el Fondo para la medida destinada al suministro estable de los productos pesqueros (3.000 millones de yen en el ejercicio económico de 2009) para que diferentes organizaciones no gubernamentales lleven a cabo programas amplios de fomento de la ordenación sostenible de los recursos pesqueros y de la mejora de las poblaciones y la acuicultura, de reestructuración de las entidades pesqueras, de conservación del medio ambiente costero, de contratación de pescadores, y de promoción de la distribución, elaboración y consumo de productos de pescado para asegurar un suministro estable, seguro y eficaz de productos alimenticios.

3) Sector manufacturero

36. En 2010 (año más reciente para el que se dispone de datos), el sector manufacturero representó cerca del 19,5% del PIB y el 17% del empleo total.  Dentro del sector, los principales subsectores fueron los de la maquinaria eléctrica, los productos alimenticios y bebidas y el equipo de transporte.
37. El sector sigue estando abierto;  el promedio aritmético de los aranceles NMF que gravan los productos industriales (SA 25 a 97) fue del 3,6% en el ejercicio económico de 2012, frente al 15,3% en el caso de los productos agrícolas (SA 1 a 24), en tanto que el promedio aritmético global de los tipos NMF fue del 6,3%.  No obstante, los tipos arancelarios aplicados a los textiles y prendas de vestir y a los productos de cuero y al calzado son bastante más altos.
38. La Corporación de Iniciativas para el Saneamiento de Empresas del Japón (ETIC), establecida en 2009 de conformidad con la Ley de la Corporación de Iniciativas para el Saneamiento de Empresas del Japón, está facultada para otorgar ayuda financiera a empresas y negocios, incluso del sector manufacturero, a los que considere con potencial de reactivación y que estén muy endeudados.  La Corporación de la Red de Innovación del Japón (INCJ), establecida también en 2009, tiene como objetivo prestar apoyo financiero, tecnológico y administrativo para promover la creación de "empresas de la próxima generación", incluso en el sector manufacturero, mediante la aportación de financiación y de conocimientos administrativos y tecnológicos especializados de los sectores público y privado.
39. Se otorgan subvenciones destinadas a sectores específicos a las empresas dedicadas a la fabricación de aeronaves civiles.
  En 2009 se concedieron 95 millones de yen a la Corporación de Desarrollo Aeronáutico del Japón (JADC) como subvención para el desarrollo de aeronaves de la próxima generación.

40. No se ha introducido ninguna modificación en el régimen de inversión extranjera directa (IED) en el sector manufacturero.  La IED en determinados subsectores manufactureros sigue sujeta a aprobación (notificación previa);  además, para las inversiones (nacionales o extranjeras) en algunos sectores se requiere autorización o se exige la presentación de informes ex post, de acuerdo con lo estipulado en diversas leyes y reglamentos pertinentes (capítulo II 6) i)).  Por ejemplo, los inversores que tengan la intención de invertir en la fabricación de aeronaves necesitan la aprobación previa del Ministerio de Economía, Comercio e Industria, de conformidad con la Ley de Fabricación de Aeronaves.

4) Energía y servicios públicos

41. En 2012 se modificó la Ley de Compañías de Electricidad y la Ley de Compañías de Gas para hacer más flexible la reglamentación de las tarifas e incorporar un sistema de tarifas reguladas respecto de determinadas energías renovables, entre otras medidas;  en ambas modificaciones se sustituyó el requisito de aprobación por el de la notificación de determinadas tarifas.

42. Ante el grave accidente registrado en una central nuclear de la región nororiental del Japón en marzo de 2011, el Gobierno está estudiando la posibilidad de emprender reformas normativas, por ejemplo mediante el establecimiento de una empresa de distribución nacional independiente y la mayor liberalización de las ventas al por menor.

43. Con arreglo a las disposiciones de la Ley de Cambios y Comercio Exterior, las entidades extranjeras que deseen realizar inversiones en servicios de suministro de electricidad y gas deben notificar su intención a las autoridades competentes, incluido el METI.  Según las autoridades, sólo se deniega la autorización por motivos de seguridad nacional.
  Al parecer, ha habido pocas inversiones en el sector de la energía y los servicios públicos.

5) Servicios

i) Servicios financieros

44. El sector de los servicios financieros es sumamente importante en el Japón, especialmente por su elevado índice de ahorro en comparación con los niveles de la OCDE.  Los activos de las entidades bancarias suponen el 184,8% del PIB nominal y el 173,3% del PIB real, y los activos de las compañías de seguros el 72,7% y el 68,2% del PIB nominal y real, respectivamente.  El sector está relativamente concentrado:  los tres bancos más importantes poseen el 40,7% de la cuota de mercado, y los cinco bancos más importantes el 52,6% (cuadro IV.6).  Lo mismo ocurre en el sector de los seguros, en el que las tres compañías de seguros de vida más importantes poseen el 55,6% del mercado y las tres principales compañías de seguros distintos de los seguros de vida el 65,6%.  Las tres compañías de seguros más importantes tienen una cuota de mercado del 33,95%.  El sector está aún en proceso de concentración y, desde enero de 2011, están en marcha cuatro importantes operaciones de fusión (una para bancos, dos para compañías de seguros y otra para sociedades de valores).

Cuadro IV.6

Mercado y régimen normativo de los servicios financieros del Japón, 2012

	Descripción general

	Número de proveedores de servicios financieros (al final de diciembre de 2011):  bancos:  204, de ellos 107 bancos regionales;  compañías de seguros:  95, de ellas 45 sociedades de seguros de vida, y 50 sociedades de seguros distintos de los seguros de vida;  sociedades de operaciones con valores mobiliarios:  320



	Agentes importantes (cooperativas, mutualidades, y sistema postal):  JP Bank y JP Insurance en el Japan Post Group y mutualidades (con una orientación básicamente regional y hacia las PYME)


	Activos totales de bancos y compañías de seguros (final de marzo de 2011):
- Porcentaje del sector financiero en su conjunto:  entidades bancarias:  49,5%;  compañías de seguros:  19,5%

- Porcentaje del PIB nominal:  entidades bancarias:  184,8%;  compañías de seguros:  72,7%

- Porcentaje del PIB real:  entidades bancarias:  173,3%;  compañías de seguros:  68,2%


	Principales fusiones desde enero de 2011:
Bancos (abril de 2011):  Sumitomo Mitsui Trust Holdings, Inc. (resultado de la fusión de Chuo Mitsui Trust Holdings, Inc. y Sumitomo Trust and Banking Co., Ltd.)

Sociedades de valores (febrero de 2012):  Aozora Securities Co., Ltd. (resultado de la fusión de Japan Wealth Management Securities y Aozora Securities)
Seguros de vida (enero de 2012):  Gibraltar Life Insurance Co., Ltd. (resultado de la fusión de Gibraltar Life Insurance Co. Ltd., AIG Edison Life Insurance Co. Ltd., y Star Life Insurance Co. Ltd.)

Seguros distintos de los seguros de vida (mayo de 2011):  Aioi Nissay Dowa Insurance Co. Ltd. (resultado de la fusión de Aioi Nissay Dowa Insurance Co. Ltd y Adric Sompo)



	Cuota de mercado de las tres principales y las cinco mayores empresas (final de marzo de 2011):
Bancos (sobre la base de los datos correspondientes a todos los bancos del país):  tres principales:  40,7%;  5 principales:  52,6% (Bank of Tokyo-Mitsubishi UFJ Ltd - 18,2%;  Sumitomo Mitsui Banking Corporation - 13,7%;  Mizuho Bank Ltd - 8,7%;  Mizuho Corporate Bank Ltd. - 8,7%;  Risona Bank Ltd - 3,3%

	Seguros de vida:  tres principales:  55,6%;  cinco principales:  71,6% (JP Insurance - 30,3%;  Nippon Life Insurance Company - 15,6%;  The Dai-ichi Life Insurance Company - 9,7%;  Meiji Yasuda Insurance Company - 8,5%;  Sumitomo Life Insurance Company - 7,4%)

	Seguros distintos de los seguros de vida:  tres principales:  65,6%;  cinco principales:  85,7% (Tokio Marine and Nichido Fire Insurance Co. Ltd - 29,6%;  Mitsui Sumitomo Insurance Company Ltd - 9,7%;  Sompo Japan Insurance Inc. - 16,3%;  Aioi Nissay Dowa Insurance Co. Ltd - 11,6%;  Nipponkoa Insurance Co. Ltd - 8,5%

Fondos de pensiones de los empleados (según los estados financieros del ejercicio económico de 2009):  tres principales:  11,8%;  cinco principales:  15%

Fondos mutuos:  tres principales:  46,5%;  cinco principales:  60,3% (Nomura Asset Management Co. Ltd - 21,9%;  Daiwa Asset Management Co. Ltd -14,3%;  Nikko Asset Management Co. Ltd - 10,2%;  Mitsubishi UFJ Asset Management Co. Ltd - 7,0%;  Kokusai Asset Management Co. Ltd - 6,8%

Sociedades de operaciones con valores mobiliarios:  tres principales:  33,9%;  cinco principales:  51,5% (Mizuho Securities Co. Ltd - 11,7%;  Mitsubishi UFJ Morgan Stanley Securities Co. Ltd - 11,2%;  Daiwa Securities Capital Markets Co Ltd - 11,0%;  Nomura Securities Co. Ltd - 10,0%;  Nikko Cordial Securities Inc. - 7,5% - pasó a denominarse SMBC Nikko Securities Inc. en abril de 2011)

Entidades de calificación del riesgo crediticio (al final de enero de 2012), sobre la base del número de analistas de calificación:  tres principales:  70,4%;  cinco principales:  91,5% (Rating and Investment Information, Inc. - 27,2%;  Moody's Japan K.K. - 23,8%;  Japan Credit Rating Agency, Ltd. - 19,4%;  Standard & Poor's Ratings Japan K.K:  - 12,9%;  Moody's SF Japan K.K. - 8,2%)

	Propiedad por tipo de actividad:
Bancos (excluidas las sucursales de bancos extranjeros y los bancos extranjeros constituidos en sociedad en el país):  de propiedad estatal plena:  5 (Japan Post Bank, Banco de Desarrollo del Japón, Banco de Cooperación Internacional del Japón, Corporación de Crédito del Japón y Corporación de Crédito para el Desarrollo de Okinawa);  más del 50% perteneciente a una sociedad extranjera:  1 (Aozora Bank, Ltd.)
Seguros de vida:  de propiedad estatal plena:  ninguno;  de propiedad nacional plena, privados:  17;  de propiedad extranjera 
minoritaria:  4;  de propiedad extranjera mayoritaria:  15;  mutualidades:  5;  sucursales de sociedades extranjeras:  4
Seguros distintos de los seguros de vida:  de propiedad estatal plena:  ninguno;  de propiedad nacional plena, privados:  23;  de propiedad extranjera minoritaria:  1;  de propiedad extranjera mayoritaria:  4;  sucursales de sociedades extranjeras:  21;  personas jurídicas autorizadas:  1;
Fondos mutuos:  participantes nacionales:  54;  participantes extranjeros:  31 (sobre la base de los informes de actividad de cada fondo presentados en el ejercicio económico de 2011 y de la nacionalidad del mayor participante)

Sociedades de operaciones con valores mobiliarios:  Participantes nacionales:  229;  participantes extranjeros:  87 (en julio de 2010, sobre la base de la nacionalidad del mayor participante)

Entidades de calificación del riesgo crediticio:  participantes nacionales:  5;  participantes extranjeros:  2 (final de enero de 2012, sobre la base de la nacionalidad del mayor participante)

	Impuestos específicos sobre las transacciones financieras:  Sin sujeción al impuesto sobre las transacciones financieras;  los ingresos procedentes de las transacciones financieras están sujetos a impuestos;  los impuestos sobre las personas físicas difieren en función del tipo de ingresos


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.
45. Aún están en vigor algunas medidas adoptadas tras la crisis financiera de 2008.  Por ejemplo, la prohibición de las ventas en corto al descubierto, que se estableció para un plazo determinado (seis meses), se ha renovado 11 veces y sigue en vigor.  De modo similar, la Ley de Instrumentos Financieros, por la que se rigen las transacciones extrabursátiles, se ha revisado para que todas las transacciones relativas a derivados financieros estén sujetas a supervisión por el Organismo de Servicios Financieros (FSA).  Los agentes de ese tipo de transacciones están obligados a utilizar el sistema de compensación, a fin de que el FSA pueda seguir el rastro de sus transacciones.  También se ha reforzado la reglamentación de los fondos de cobertura.
46. Las cooperativas y las instituciones mutuas (Kyosai) son operadores importantes, en particular para las pequeñas y medianas empresas y para segmentos de mercados regionales.  El único cambio normativo referente a esas instituciones realizado durante el período objeto de examen fue la prórroga de las medidas transitorias relativas a la cuantía de los seguros que pueden suscribir los proveedores de seguros de pequeña cuantía y corto plazo que realizan actividades de Kyosai.  Japan Post Insurance y Japan Post Bank son proveedores de servicios financieros muy importantes.  Su red abarca todo el territorio, y existe entre la población japonesa una arraigada tradición de depositar ahorros y contratar seguros de vida en esta institución pública o semipública.  Japan Post Bank es el mayor banco del mundo, con depósitos por valor de 2 billones de dólares EE.UU. aproximadamente, es decir, el 22,3% de los depósitos bancarios del Japón.  Japan Post Insurance se halla en la misma posición, con activos por un valor aproximado de 1 billón de dólares EE.UU. (93 billones de yen, en marzo de 2012).

47. Por consiguiente, el principal cambio normativo introducido en los servicios financieros desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales del Japón, realizado en 2011, es la revisión de la Ley de privatización de los servicios postales, aprobada por la Dieta en abril de 2012;  la Ley modifica significativamente las condiciones de la privatización de Japan Post Group, establecido mediante una ley de 2005.  La venta por el Estado de menos de dos tercios de sus acciones en Japan Post Holdings, incluida en el proceso de privatización, y la venta por Japan Post Holdings de todas sus acciones en sus dos filiales financieras, prevista en esa Ley para que tuviera lugar entre 2007 y 2017, quedaron bloqueadas por una ley provisional aprobada en 2009 (Ley Nº 100 de 2009).  Debido principalmente a la necesidad de financiar la reconstrucción tras el gran terremoto del Japón oriental, la Ley de privatización de los servicios postales revisada fue aprobada por una gran mayoría en ambas Cámaras de la Dieta.  Esta ley modificaba la Ley relativa a Japan Post Holdings Co.  Ltd. (Ley Nº 98 de 2005), de manera que el Gobierno del Japón pudiera vender las acciones de Japan Post Holdings lo antes posible, y rechazaba la Ley que bloqueaba la venta de las acciones de Japan Post Holdings, Japan Post Bank y Japan Post Insurance (Ley Nº 100 de 2009).  
48. Las principales disposiciones de la Ley de privatización de los servicios postales revisada son las siguientes:  el número de filiales de Japan Post Holding se reducirá de cuatro a tres mediante la integración de los servicios postales y los servicios de red de Correos del Japón;  Japan Post Group tendrá que suministrar, de manera unificada a través de su red de oficinas postales, servicios postales universales y un acceso equitativo en todo el Japón a los servicios de ahorro y de seguros
;  Japan Post Holdings tratará de vender cuanto antes todas las acciones de Japan Post Bank y Japan Post Insurance, teniendo en cuenta las condiciones económicas de ambas empresas y las consecuencias de la aplicación de la ley respecto de la responsabilidad de garantizar el suministro de servicios postales básicos;  la proporción mínima de acciones que debe mantener el Gobierno en todo momento no se ha revisado y sigue siendo de un tercio;  a reserva de la adopción de nuevos reglamentos, Japan Post Bank y Japan Post Insurance podrán comercializar nuevos productos (por ejemplo, seguros médicos) dentro del mismo marco normativo que sus homólogos del sector privado tan pronto como el Gobierno haya vendido la mitad de sus acciones, y se permitirá la propiedad cruzada entre filiales de Japan Post Holdings.

49. Las partes interesadas, incluidos los proveedores extranjeros y las instituciones, formularon observaciones, y la Ley de privatización de los servicios postales ha sido criticada por el sector privado, tanto en el país como en el extranjero, y por instituciones y gobiernos extranjeros.  Algunas de las partes interesadas (por ejemplo, el Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales (USTR) y la Cámara de Comercio de la UE en el Japón)
 consideran que constituye un retroceso y temen que dé lugar a una situación de desigualdad, ya que el mantenimiento de una participación estatal puede entrañar interferencia pública (por ejemplo, con respecto a la adquisición de bonos del Estado) y una garantía pública implícita de depósitos y activos, así como el riesgo de subvenciones cruzadas entre la rama financiera y la rama postal.
50. Las autoridades japonesas explicaron que la Ley de privatización de los servicios postales revisada contenía una disposición para asegurar unas condiciones de competencia equivalentes entre Japan Post Group y los operadores que ofrecían servicios similares, y que el Gobierno del Japón se proponía garantizar de forma permanente la compatibilidad con los Acuerdos de la OMC y otros acuerdos internacionales.  Subrayaron que el marco normativo que impone la Ley revisada a las filiales financieras de Japan Post Holdings sigue siendo más estricto que el que se aplica al sector privado.  Concretamente, una de esas filiales está sujeta a una limitación en materia de depósitos y ahorros de 10 millones de yen.  Además, esas filiales, además de estar sujetas a la reglamentación establecida en la Ley de Banca y la Ley de Seguros, aplicable a todas las instituciones financieras, deben obtener la aprobación del FSA y del Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones (MIC) para ofrecer nuevos productos hasta que Japan Post Holdings haya vendido la mitad de las acciones de sus filiales de servicios financieros.  Por otra parte, antes de dar su aprobación, el FSA y el Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones (MIC) deben escuchar la opinión del Comité de Privatización de los Servicios Postales.
51. No hay bancos ni compañías de seguros de propiedad estatal, aparte de Correos del Japón, el Banco de Desarrollo del Japón, el Banco de Cooperación Internacional del Japón, la Corporación de Crédito del Japón y la Corporación de Crédito para el Desarrollo de Okinawa.  La participación extranjera en los servicios bancarios sigue siendo marginal;  sólo un banco tiene una participación extranjera superior al 50% (el banco Aozora).  Por lo que respecta a los seguros de vida, hay 15 compañías de propiedad extranjera mayoritaria, 4 de propiedad extranjera minoritaria y 4 sucursales de compañías extranjeras;  además, en el subsector de los seguros distintos de los de vida hay 23 compañías de propiedad extranjera minoritaria, 1 de propiedad extranjera mayoritaria y 4 sucursales de compañías extranjeras.

52. Al parecer, hay otros tres subsectores sumamente internacionalizados:  los fondos mutuos, las sociedades de valores y las agencias de calificación crediticia (cuadro IV.7).

53. La proporción de préstamos fallidos con relación a los activos totales del sector bancario es del 2,4%, similar a la de años anteriores.  El beneficio neto de explotación por empleado ha aumentado a 16,5 millones de yen y los ingresos netos por empleado se mantienen estables, en 8,4 millones de yen.

Cuadro IV.7

Mercado y régimen normativo del Japón en la esfera de los servicios bancarios

	Indicadores económicos

	Préstamos fallidos en porcentaje de los activos bancarios totales:  2,4% (final de marzo de 2011).
Beneficios netos de explotación por empleado:  16,5 millones de yen.

Ingresos netos por empleado:  8,4 millones de yen.



	Marco normativo

	Autoridades supervisoras:
Ministerio u organismo encargado de formular la política del sector bancario:  FSA.

Supervisores del sector (control de la liquidez bancaria, supervisión de los sistemas de pago y compensación, etc.):  FSA y Banco del Japón.

Responsable de las cuestiones relativas a la política de competencia:  Comisión de Comercio Leal del Japón (JFTC).



	Políticas preferenciales y bilaterales:
Disposiciones preferenciales que afectan a los servicios bancarios:  ninguna.

Acuerdos bilaterales y memorandos de entendimiento (especialmente sobre reglamentación y supervisión cautelares):  1.

Reconocimiento de medidas cautelares de otros países mediante acuerdos internacionales o de manera unilateral:  ninguno.



	Régimen de licencias:
Criterios generales:  base financiera suficiente e ingresos y gastos previstos adecuados en relación con las actividades económicas (Ley de Banca, artículo 4.2).

Criterios adicionales para los bancos extranjeros:  criterio de reciprocidad - el trato debe ser sustancialmente igual en el país en el que se encuentran las oficinas principales del banco extranjero.  Cuando un banco extranjero desea obtener una licencia comercial, y cuando el establecimiento del banco extranjero requiere la autorización de un organismo gubernamental extranjero o debe someterse a cualquier otro procedimiento, el banco debe presentar un documento por escrito que demuestre que se ha obtenido la autorización.

Órgano encargado de la concesión de las licencias:  FSA.

Validez de la licencia:  no tiene período de validez.

Restricciones a la venta o traspaso de licencias por los bancos:  para mantener acciones bancarias, se requiere la autorización previa del FSA para ser titular de derechos de voto por encima del "umbral de accionista principal" (del 15 al 20% aproximadamente, según el poder de influencia) (Ley de Banca, artículo 52 9)).

Capital mínimo exigido para obtener una licencia (bancos nacionales y extranjeros):  2.000 millones de yen.

Reconocimiento de la supervisión ejercida en el país de origen:  a reserva de un examen de si el trato es o no sustancialmente similar al previsto en la Ley de Banca del Japón y de la supervisión ejercida por las autoridades encargadas de la supervisión financiera del país de origen.  Prescripción aplicada a todos los países sin excepción (Ley de Banca, artículo 4 3)).

Otras autorizaciones requeridas:

- aprobación del Primer Ministro para la adquisición de más del 20% de las acciones de un banco.  Se trata de una medida no discriminatoria.

- el establecimiento de una oficina secundaria está sujeta a notificación en el caso de los bancos japoneses y a la autorización del Primer Ministro en el de los bancos extranjeros.  Según las autoridades, esta discrepancia entre ambos regímenes es de carácter cautelar.

- por otra parte, no se requieren licencias adicionales para establecer una segunda o más sucursales, aunque se necesitan autorizaciones.  Las autoridades consideran que esta medida es de carácter cautelar.



	Disposiciones cautelares
Asignación administrativa de recursos financieros:  los recursos financieros no se asignan por vía administrativa.

Fijación de tipos de interés y comisiones:  los bancos pueden fijar libremente los tipos de interés y las comisiones.


	Medidas para garantizar el cumplimiento de los Principios Básicos para una supervisión bancaria eficaz del Comité de Basilea:

En sus directrices sobre supervisión bancaria, el FSA manifiesta lo siguiente:  "El FSA trata de reflejar principios y directrices en relación con la supervisión bancaria que el Comité de Basilea, etc. elabora a ese respecto".  El FSA ha revisado la Ley de Banca, las directrices sobre supervisión bancaria y los manuales de inspección ateniéndose a los Principios Básicos del Comité de Basilea.  Cuando el Comité de Basilea revise estos Principios, el FSA revisará las partes de las directrices correspondientes en la medida necesaria.  Para asegurar el cumplimiento de los Principios Básicos del Comité de Basilea, el FSA realiza labores de inspección y supervisión teniendo ajustadas a la magnitud y complejidad de las instituciones financieras.


	Disposiciones específicas contra el blanqueo de dinero:

Las instituciones financieras están trabajando en identificación y notificaciones comerciales que constituyen obligaciones en el marco de la Ley de prevención de la transferencia de ganancias ilícitas.  El FSA alienta esos esfuerzos de las instituciones financieras, mediante actividades de examen y de supervisión.  Los miembros de mercados de instrumentos financieros deben seguir los siguientes procedimientos:  agentes de operaciones con instrumentos financieros (se requiere el registro en la Oficina del Primer Ministro);  contratistas autorizados a realizar transacciones en Bolsa (autorización del Primer Ministro);  e instituciones financieras registradas (registro en la Oficina del Primer Ministro).  Véase el Informe anual 2010 del Centro de Información Financiera del Japón (http://www.npa.go.jp/sosikihanzai/jafic/jaficenglishpage/jafic_2010e.pdf).


	Plan de seguro de depósitos bancarios

El Gobierno estableció el sistema de seguro de depósitos para proteger a los depositantes de instituciones financieras en quiebra y contribuir al pago de los fondos sin dificultades.  Los depósitos que no devengan intereses, como los depósitos corrientes, reciben plena protección.  La situación de otros depósitos, por ejemplo los depósitos a plazo y los depósitos ordinarios, es la siguiente:  no más de 10 millones de yen e interés/persona/institución financiera;  protección por encima de esa cantidad:  depende de la situación de los activos de la institución financiera en quiebra.


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.
54. Las primas de seguros en el Japón equivalen al 7,2% del PIB en el caso de los seguros de vida y al 1,8% en el de los seguros distintos de los de vida.
55. Las principales modificaciones normativas recientes se refieren a la flexibilización de la reglamentación relativa al ofrecimiento por los bancos de seguros a pequeñas y medianas empresas (el llamado "canal de ventas a través de bancos").  A raíz de una revisión realizada en 2011, se decidió pasar de un régimen de prohibición general de esas ventas a la autorización de algunas ventas de productos de bajo valor, bajo riesgo y bajo rendimiento, orientados al ahorro en vez de a la inversión, estableciendo un umbral cualitativo.  El FSA estableció un grupo de trabajo para que examinara la cuestión de la nacionalización de las operaciones de seguros realizadas por empresas extranjeras, es decir, las condiciones normativas para la transformación de sucursales de compañías de seguros extranjeras en filiales.  Como resultado, se ha suprimido la restricción que prohibía la venta de seguros durante la transformación de sucursales de compañías de seguros extranjeras en filiales.

56. En el cuadro IV.8 se detallan los principales indicadores económicos y el marco normativo general de los servicios de seguros del Japón.

Cuadro IV.8

Mercado y régimen normativo del Japón en la esfera de los seguros, 2012

	Penetración (primas en porcentaje del PIB):  seguros de vida:  el 7,2%;  seguros distintos de los de vida:  el 1,8%.

	Marco normativo

	Modificaciones legislativas recientes:
Se realizó una revisión en varias etapas de las medidas encaminadas a impedir los efectos negativos del ofrecimiento de seguros por los bancos, etc. que incluyó la flexibilización de la reglamentación y el establecimiento de las medidas necesarias para garantizar la eficacia.

	Autoridades supervisoras:
Ministerio u organismo encargado de la definición de la política del sector de los seguros y de la supervisión del sector:  FSA.

Responsable de las cuestiones relativas a la política de competencia:  Comisión de Comercio Leal del Japón.

	Políticas preferenciales y bilaterales:
Disposiciones preferenciales que afectan a los servicios bancarios:  ninguna.

Acuerdos bilaterales y memorandos de entendimiento:  ninguno.

	Régimen de licencias:
Criterios para evaluar las solicitudes de licencias de seguros:  suficiencia de la base financiera y organizativa para llevar a cabo actividades de suscripción de seguros;  e idoneidad de los productos de seguros suscritos.

Incompatibilidad de las licencias de seguros de vida y/o seguros distintos de los de vida:  las compañías de seguros sólo pueden realizar una de estas actividades.

Trato diferenciado a los extranjeros en el proceso de concesión de licencias:  la Ley no prevé ninguna distinción.

Aprobación previa del supervisor del país de origen:  compatibilidad de la reglamentación del país de origen y otros criterios aplicados exclusivamente a los extranjeros:  una compañía de seguros extranjera necesita un certificado expedido por una organización cuya jurisdicción abarque al país de origen que demuestre que la compañía está realizando legítimamente en su país de origen actividades de seguros similares a las que se propone llevar a cabo en el Japón.

Limitación del número de proveedores:  ninguna.


	Autoridad encargada de la concesión de licencias:  FSA, único órgano administrativo que puede examinar las solicitudes de licencia.
Plazo máximo de tramitación de las solicitudes:  la Ley no contiene ninguna disposición al respecto, pero la norma es que "se ha de tratar" de que ese plazo no sea superior a 120 días.
Período de validez de la licencia:  de no existir condiciones especiales, las licencias no tienen un período de validez específico.
Restricciones a la venta o traspaso de licencias:  las licencias asignadas no pueden venderse;  cuando las compañías de seguros cesan en sus actividades de seguros, sus licencias quedan sin efecto.

Otras autorizaciones requeridas:  se necesita la aprobación del Primer Ministro para la adquisición de más del 20% de las acciones de una compañía de seguros.  Se trata de una medida no discriminatoria.

	Disposiciones cautelares
Obligaciones específicas para los bancos que prestan servicios de operaciones con valores:  los bancos deben crear sociedades anónimas para prestar esos servicios.
Diferencias de trato entre las empresas de propiedad estatal, otras empresas de propiedad nacional, las sucursales de propiedad extranjera y las filiales de propiedad extranjera:  las filiales de propiedad extranjera están obligadas a poseer en el Japón los activos necesarios para garantizar una póliza que asegure la posible quiebra de la compañía (Ley de Seguros, artículo 197).
Asimismo, las filiales de propiedad extranjera no están obligadas a mantener un margen de solvencia consolidado.

Reconocimiento de la supervisión de las compañías de seguros extranjeras ejercida en el país de origen:  para obtener una licencia, una compañía de seguros extranjera debe estar "realizando actividades de seguros en un Estado extranjero de conformidad con las leyes y reglamentos de ese Estado extranjero":  se reconoce la supervisión de la compañía de seguros extranjera ejercida en el país de origen (Ley de Seguros, artículos 2 6), 185 1)).

Capital mínimo exigido para obtener una licencia:  1.000 millones de yen.  Las compañías de seguros extranjeras están obligadas a realizar un depósito de 100 millones de yen en la oficina de depósitos del Japón (Ley de Seguros, artículo 6:  190).

	Otros criterios cautelares para los solicitantes de licencias:  requisito de capital mínimo de 1.000 millones de yen.  Al tramitar las solicitudes de licencia, se tiene en cuenta si el capital social está en consonancia con el contenido y la magnitud de las actividades previstas, y si la base financiera es suficiente para realizar las actividades propias de una compañía de seguros de manera sólida y eficiente, y también si hay buenas perspectivas de ingresos y gastos en relación con dichas actividades (Ley de Seguros, artículo 5 1) i)).  Además, el coeficiente de margen de solvencia de cada compañía de seguros no puede ser nunca inferior al 200%.
Asignación administrativa de los servicios de seguros:  los servicios de seguros se asignan por vía administrativa.
Se requiere autorización para las primas y los productos de seguros de vida y seguros distintos de los de vida:  el contenido de los productos de seguros, las tasas de las primas, etc., se someten a examen en el momento de la solicitud de la licencia.  Además, para revisar el contenido de los productos de seguros, las primas de seguros, etc. se requiere la autorización del FSA (Ley de Seguros, artículos 5 1) iii) iv), 123 1), 187 5), 207).


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.
57. La capitalización bursátil total de las empresas de servicios de operaciones con valores que cotizan en la primera sección de la Bolsa de Tokio representó el 204,8% del PIB nominal (diciembre de 2011) y el 191,69% del PIB real, en tanto que la capitalización del mercado de bonos representó el 849,83% y el 908,12%, respectivamente.  En el cuadro IV.9 se detallan los principales indicadores económicos y el marco normativo general de los servicios de operaciones con valores del Japón.

58. No se han hecho recientemente cambios normativos con respecto a los fondos de pensiones y los fondos mutuos, pero se ha establecido un grupo de trabajo para que revise la reglamentación sobre estos últimos.  La autoridad encargada de la supervisión de ambas actividades es el FSA, asistido por el Ministro de Salud, Trabajo y Bienestar Social en el caso de los fondos de pensiones.  Por lo que respecta a la gestión y la venta de fondos de inversiones, el trámite de licencias reviste la forma de un procedimiento de registro.  Los criterios que se tienen en cuenta son los historiales de los solicitantes, la solidez financiera y organizativa y el capital mínimo (50 millones de yen por lo menos).  Las empresas extranjeras que se proponen realizar esas actividades deben estar realizándolas en su país de origen, bajo una supervisión apropiada, y deben tener una sucursal u oficina en el Japón.  Las licencias no tienen una duración determinada ni son transferibles.  No se aplican limitaciones al número de proveedores.  En el cuadro IV.10 se detallan los principales indicadores económicos y el marco normativo general de los servicios de fondos mutuos y fondos de pensiones del Japón.

Cuadro IV.9

Mercado y régimen normativo del Japón en la esfera de los valores, 2012

	Servicios de operaciones con valores (incluidos los suministrados por los bancos)

	Indicadores económicos

	Capitalización bursátil total de las empresas que cotizan en la primera sección de la Bolsa de Tokio (final de cada trimestre de 2011):
Millones de yen:  296.474.251 (marzo);  290.426.163 (junio);  261.671.225 (septiembre);  251.395.748 (diciembre).

% del PIB nominal:  257,01% (marzo);  253,16% (junio);  226,32% (septiembre);  204,8% (diciembre).

% del PIB real:  235,26% (marzo);  237,16% (junio);  204,67% (septiembre);  191,69% (diciembre).



	Capitalización del mercado de bonos (cantidad total pendiente de emisiones de bonos, final de cada trimestre de 2011, con inclusión de bonos del Estado, bonos del Programa fiscal de créditos e inversiones, bonos de los gobiernos locales, bonos respaldados por el Estado, bonos de agencias del Programa fiscal de créditos e inversiones, etc., obligaciones bancarias y bonos de empresa
Centenares de millones de yen:  10.811.223 (marzo);  11.017.522 (junio);  11.155.083 (septiembre);  11.145.074 (diciembre).

% del PIB nominal:  857,89% (marzo);  899,67% (junio);  872,50% (septiembre);  849,83% (diciembre).

% del PIB real:  937,23% (marzo);  960,38% (junio);  964,78% (septiembre);  908,12% (diciembre).



	Marco normativo

	Autoridad supervisora y órgano encargado de la concesión de licencias:  FSA.

	Criterios adicionales para las empresas extranjeras:  en el caso de las ventas de fondos de inversiones (operaciones con instrumentos financieros del Tipo I), el registro requiere que la sociedad sea una entidad que esté realizando operaciones del mismo tipo en su país de origen de conformidad con las leyes y reglamentos de ese país.


	Período de validez de la licencia:  no se establece período de validez.

Posibilidad de transferir las licencias:  no son transferibles.

Limitación del número de proveedores:  ninguna.

Restricciones a las compras y ventas en Bolsa por parte de personas extranjeras:  sólo pueden ser miembros del mercado de instrumentos financieros:  1) los agentes de operaciones con instrumentos financieros (solicitud de registro en la Oficina del Primer Ministro);  2) los agentes autorizados a realizar transacciones en Bolsa (solicitud de autorización del Primer Ministro);  o 3) las instituciones financieras registradas (solicitud de registro en la Oficina del Primer Ministro).
Otras autorizaciones requeridas:  las empresas de corretaje están obligadas a registrar sus sucursales.  Se trata de una medida no discriminatoria.



	Condiciones de explotación:
Obligación de utilizar las normas internacionales de contabilidad y divulgación de información:  Una sociedad puede elaborar sus estados financieros consolidados de conformidad con las Normas Internacionales de Información Financiera (NIIF) si:

	a) se cumplen todos los requisitos siguientes:  1) las acciones que hayan de emitirse cotizarán en el mercado de instrumentos financieros;  2) el informe anual sobre los valores contiene una descripción del método especial utilizado para asegurar la idoneidad de los estados financieros consolidados;  3) se encomienda la tarea a miembros del consejo de administración y empleados con conocimientos suficientes sobre las normas internacionales de contabilidad pertinentes, y se mantiene un sistema que permita elaborar los estados financieros consolidados sobre la base de las normas internacionales de contabilidad pertinentes;  y



	b) se cumple también uno de los requisitos siguientes:  la empresa, su empresa matriz y otras empresas afiliadas y su empresa matriz:  1) divulgan documentos relativos a sus asuntos empresariales y otros asuntos conexos basados en las normas internacionales de contabilidad durante un período estipulado en la ley y el correspondiente reglamento, y sobre la base de la ley y el correspondiente reglamento del país extranjero;  2) divulgan documentos relativos a sus asuntos empresariales y otros asuntos conexos basados en las normas internacionales de contabilidad durante un período estipulado en las normas, y sobre la base de las normas del mercado de instrumentos financieros extranjero;  3) poseen en el país extranjero una filial con un capital superior a 2.000 millones de yen.



	El 12 de diciembre de 2008, de acuerdo con la Unión Europea, se determinó que los principios de contabilidad generalmente aceptados del Japón eran equivalentes a las Normas Internacionales de Información Financiera (NIIF) adoptadas por la Unión Europea (UE).  (Desde enero de 2009, las sociedades japonesas que cotizan en mercados de la UE han podido utilizar esos principios al divulgar información en Europa).



	Disposiciones sobre los derechos de los accionistas de sociedades cotizadas en Bolsa:

La Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa no contiene ninguna disposición especial sobre los derechos de los accionistas de sociedades que cotizan en el mercado de instrumentos financieros.

Disposiciones sobre las obligaciones de divulgación de información de las empresas:
- en el caso de las sociedades que cotizan en el mercado de instrumentos financieros:  divulgación de información de la empresa de conformidad con los reglamentos de cotización de valores;  con respecto a la protección de los derechos de los accionistas, en el Código de Conducta Empresarial se establecen normas.

- en el caso de las empresas en general:  a) divulgación de información sobre las emisiones:  para comprar y/o vender valores por valor superior a 100 millones de yen, el emisor debe presentar una notificación de los valores al Primer Ministro antes de la oferta o venta pública (Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa, artículo 4 1));  asimismo, el emisor debe elaborar y distribuir un folleto a los inversores antes (o en el momento) de emitir los valores (artículo 15 2));  b) divulgación constante de información:  los emisores de valores que cotizan en el mercado de instrumentos financieros o de valores para su oferta o venta pública están obligados a presentar al Primer Ministro un informe al respecto al finalizar cada ejercicio económico (en un plazo de tres meses) (Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa, artículo 24 1));  se debe presentar al Primer Ministro un informe trimestral dentro de los 45 días siguientes al final de cada trimestre fiscal (artículo 24-7 1));  y al efectuar una oferta o venta pública de un valor en un país extranjero, esos emisores deben presentar sin demora un informe extraordinario al Primer Ministro (artículo 24-5 4)).


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

Cuadro IV.10

Mercado y régimen normativo del Japón en la esfera de los fondos de pensiones y fondos mutuos, 2012

	Modificaciones recientes:  desde el anterior examen de las políticas comerciales no se han introducido modificaciones importantes en las políticas de acceso a los mercados, las normas sobre propiedad u otras disposiciones.

Autoridades supervisoras:

Para gestionar y vender fondos de inversiones se requiere la inscripción en el registro del FSA.

Responsable de la reglamentación y supervisión de los fondos de pensiones:  Ministro de Salud, Trabajo y Bienestar Social.

Criterios para la concesión de licencias:  inscripción en el registro del FSA.  Se han de considerar las siguientes condiciones:  historial de infracciones, idoneidad, y organización suficiente de los recursos humanos;  se debe establecer un consejo de administración, auditores de la empresa o un comité;  y el capital debe ser superior a 50 millones de yen.

Condiciones adicionales para la concesión de licencias a empresas extranjeras:

La empresa debe estar realizando el mismo tipo de actividad en su país de origen de conformidad con las leyes y reglamentos de ese país, y debe tener una sucursal u oficina en el Japón.

Período de validez de la licencia:  no se establece período de validez.

Posibilidad de transferir las licencias:  las licencias no son transferibles.

Limitación del número de proveedores:  ninguna.


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

59. La cobertura sectorial de los servicios financieros parece idéntica en los compromisos contraídos por el Japón en el marco del AGCS y en los asumidos en el marco de sus acuerdos de asociación económica (AAE), siguiendo la cobertura del Entendimiento relativo a los Compromisos en materia de Servicios Financieros del AGCS en el caso de los acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas, o introduciendo las mismas limitaciones sectoriales, mediante reservas, en el caso del acuerdo concluido con Suiza, en el que se adopta el sistema de listas negativas (cuadro AIV.2).  En el capítulo sobre los servicios financieros, el AAE concertado con México se remite a los compromisos contraídos en el marco del AGCS.

60. Como los compromisos asumidos en el marco del AGCS y en todos los ALC excepto uno tienen la misma cobertura sectorial que el Entendimiento relativo a los Compromisos en materia de Servicios Financieros del AGCS, la cobertura de los modos 1 y 2 en el caso de los servicios de seguros se limita a dos subsectores:  seguros de transporte y tránsito y reaseguros.  Por lo que respecta a los seguros de transporte y tránsito, las restricciones son idénticas en todos los acuerdos:  se exige presencia comercial, incluso para el suministro de servicios de intermediación.  En lo que se refiere a los servicios de reaseguros, hay una retrocesión obligatoria del 60% en el caso del seguro obligatorio de automóviles por concepto de responsabilidad civil frente a terceros y, con arreglo a los compromisos contraídos en el marco del AGCS, los proveedores sin licencia en el Japón no pueden suministrar servicios de reaseguros.  La prescripción en materia de retrocesión no figura en los ALC, excepto en el concluido con Singapur, en el que está sujeta a una eliminación gradual de gran complejidad.  Todos los ALC incluyen la prohibición impuesta en el marco del AGCS al suministro de servicios de reaseguros en los modos 1 y 2 por proveedores sin licencia en el Japón.

61. No hay restricciones con respecto al modo 3 ni en el marco del AGCS ni en el de los AAE, excepto la siguiente limitación:  sólo pueden suministrarse servicios de intermediación de contratos de seguros para los contratos de seguros cuyo suministro esté permitido en el Japón.  Los compromisos contraídos por el Japón respecto del modo 4 en el marco del AGCS se extienden al personal abarcado por el Entendimiento relativo a los Compromisos en materia de Servicios Financieros, en la medida en que no quede ya abarcado por los compromisos horizontales, lo que ocurre en el caso del personal directivo de nivel superior que posea información de dominio privado esencial para el establecimiento, control y funcionamiento del proveedor de servicios, y de los especialistas en las operaciones del proveedor de servicios financieros.  Las categorías que se benefician de esa extensión, a reserva de la disponibilidad de personal en el Japón, son las siguientes:  especialistas en servicios de informática, en servicios de telecomunicaciones y en cuestiones contables del proveedor de servicios financieros, y especialistas actuariales y jurídicos.  En todos los AAE en los que se adopta el sistema de listas positivas, el modo 4 sigue totalmente sin consolidar, lo que entraña la aplicación por defecto de los compromisos contraídos en el modo 4 en el marco del AGCS.  En el caso de los acuerdos en los que se adopta el sistema de listas negativas, se aplica al suministro de servicios financieros en el modo 4 el capítulo relativo al movimiento de personas físicas.  Por consiguiente, la entrada y estancia temporal del personal dedicado al suministro de servicios financieros, incluidos los contadores públicos o contadores fiscales titulados, son objeto de compromisos en una de las siguientes categorías:  personal transferido dentro de la misma empresa, inversores, proveedores de servicios profesionales y proveedores de servicios contractuales.  Los compromisos asumidos en el marco del acuerdo entre el Japón y Filipinas están sujetos a una obligación de statu quo.  Los compromisos adicionales contraídos en el marco del AGCS con respecto al seguro de automóviles, el seguro comercial de incendio y el seguro médico sólo figuran también en el ALC entre el Japón y Singapur.

62. En lo concerniente a los servicios bancarios, la cobertura sectorial es la misma que la del Entendimiento relativo a los Compromisos en materia de Servicios Financieros del AGCS, ya sea mediante una referencia directa al AGCS y acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas o mediante reservas equivalentes en el caso de los acuerdos en los que se adopta el sistema de listas negativas.  Por consiguiente, la cobertura del modo 1 se limita al suministro y transferencia de información sobre servicios financieros, el procesamiento de datos financieros, y otros servicios auxiliares.  En los demás sectores sigue sin haber compromisos.  Con respecto a los sectores abarcados, se exige presencia comercial para el suministro de los servicios discrecionales de gestión de inversiones.

63. En el modo 2 y su equivalente en los acuerdos en los que se adopta el sistema de listas negativas, la "adquisición de servicios financieros por entidades públicas" no está sujeta a ninguna restricción, lo que ocurre también en el caso de todos los sectores bancarios en todos los ALC y el AGCS.  Los regímenes del modo 3 son más complejos.  Los compromisos en el marco del AGCS contienen dos restricciones:  por lo que respecta al acceso a los mercados, en el caso de los servicios de gestión de fondos de inversiones la presencia comercial debe concretarse a través de una persona jurídica constituida en el Japón;  y, en lo concerniente al trato nacional, el sistema de seguros de depósito no cubre los depósitos captados por sucursales de bancos extranjeros.  Además, hay compromisos adicionales con respecto a los modos (una característica poco frecuente) sobre la supresión de la distinción entre dinero nuevo y otros activos en relación con la gestión de los fondos de pensiones de los empleados.  Los ALC en los que se adopta el sistema de listas positivas (los concertados con Brunei, la India, Indonesia, Malasia, Filipinas, Singapur, Tailandia y Viet Nam) no contienen restricciones aparte de la exclusión de los depósitos captados por bancos extranjeros de la cobertura del sistema de seguros de depósito.  Además, el acuerdo concluido con Singapur contiene compromisos adicionales negociados específicamente y que son diferentes de los contraídos en el marco del AGCS (cuadro AIV.2).  Hay una reserva idéntica en el capítulo relativo a las inversiones de algunos acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas (los concluidos con la India, Malasia, Filipinas y Singapur) y en el acuerdo concertado con Suiza en el que se adopta el sistema de listas negativas.  En el caso de Brunei e Indonesia, la reserva que figura en el capítulo sobre las inversiones es más amplia:  abarca todas las medidas existentes en el sector de los servicios bancarios que no están en conformidad con el trato nacional.

64. El acuerdo concertado con Suiza contiene dos reservas que no tienen equivalente en los compromisos contraídos en el marco del AGCS ni en otros AAE:  i) una reserva en relación con futuras medidas sobre los servicios bancarios y otros servicios financieros distintos de a) las transacciones relacionadas con valores efectuadas con instituciones financieras y otras entidades del Japón;  b) las ventas de certificados de beneficiarios de fondos de inversiones y de valores de inversión por conducto de sociedades de valores del Japón;  c) el suministro y transferencia de información financiera, el procesamiento de datos financieros, y los servicios de asesoramiento y otros servicios auxiliares, con exclusión de la intermediación.  Estas exclusiones constituyen un compromiso sobre el comercio transfronterizo de servicios de operaciones con valores que no tiene equivalente en otros ALC ni en el AGCS;  y ii) otra reserva en relación con el modo 2 con respecto a los servicios bancarios y otros servicios financieros distintos de los enumerados en la lista del Anexo sobre Servicios Financieros del Acuerdo.

65. En lo que se refiere al modo 4, los regímenes de comercio de servicios bancarios son idénticos a los descritos para los servicios de seguros.  Los compromisos asumidos en los modos 1, 2 y 3 con respecto a los servicios bancarios en el marco del acuerdo entre el Japón y Filipinas están sujetos a una obligación de statu quo.

ii) Telecomunicaciones

66. En la legislación del Japón no se establece distinción entre los proveedores de servicios de telecomunicaciones básicas y los proveedores de servicios de telecomunicaciones con valor añadido, pero desde 2004 se distingue entre empresas registradas y notificadas, distinción que sustituyó a la existente entre empresas del tipo I y del tipo II, es decir, las que tienen sus propias instalaciones y las que no las tienen.  La nueva distinción, que obedece a la evolución tecnológica, se establece entre grandes y pequeñas instalaciones.  Las empresas cuyas actividades sobrepasan los límites de una prefectura se consideran operadores registrados.  Los trámites y procedimientos de inscripción en el registro del MIC son mínimos;  el régimen de notificación no exige ninguna investigación ni autorización.

67. Durante el período objeto de examen, se crearon 29 empresas sujetas al procedimiento de registro, se fusionaron con otras empresas 22 y se cerraron 3, de manera que el 1º de enero de 2012 había en total 330 empresas.  Por lo que respecta a las empresas sujetas a notificación, se crearon 2.010, se fusionaron 162 y se cerraron 1.113, lo que dejó un total de 15.482 empresas.

68. Por ley, el Gobierno tendrá una participación del 33,3% en la Empresa Nacional Nipona de Telégrafos y Teléfonos (NTT).  Es el único caso de propiedad pública en el sector.  El 31 de marzo de 2012, la participación extranjera en la NTT era del 24,2% según el informe anual obligatorio sobre valores de las empresas que cotizan en Bolsa.  En el cuadro IV.11 se detallan el régimen normativo de las telecomunicaciones del Japón y sus principales indicadores económicos.

Cuadro IV.11

Estructura del mercado y marco normativo del sector de las telecomunicaciones del Japón, 2012

	Datos económicos

	Principales participantes:
Empresas que suministran servicios de telecomunicaciones con valor añadido:  hay 330 empresas registradas en la Oficina del Ministro;  y 15.482 empresas han presentado notificaciones (hasta el 1º de enero de 2012).
Principales operadores del mercado de servicios de telecomunicaciones fijas:  NTT East y NTT West (cuota de mercado combinada con respecto a los servicios de telecomunicaciones fijas del 79,2% (marzo de 2012)).

Principales operadores del mercado de servicios móviles:  NTT DOCOMO (el 45,3%), KDDI (con inclusión de Okinawa Cellular, el 26,4%) y Soft Bank Mobile (el 21,8%) (marzo de 2012).

Principales proveedores de acceso a Internet (con inclusión de ADSL, fibra hasta la vivienda y acceso por cable):  proveedores no pertenecientes al grupo NTT (el 31,7%), grupo NTT (el 30,2%) y grupo vendedor (el 26%) (marzo de 2012).
Participación extranjera:  excepto en el caso de la Empresa Nacional Nipona de Telégrafos y Teléfonos, no se aplican restricciones con respecto a las empresas de telecomunicaciones del Japón.  No se dispone de datos sobre las acciones de propiedad extranjera de las empresas de telecomunicaciones que cotizan en Bolsa.

Participación estatal:  Empresa Nacional Nipona de Telégrafos y Teléfonos (el 33,3%).

Tarifas:  (evolución desde el anterior examen de las políticas comerciales del Japón (2011)).
Servicios locales:  no se han modificado las tarifas mensuales básicas ni las de las llamadas locales (líneas de abonado) de NTT East y NTT West.

Servicios internacionales:  no se han modificado las tarifas de las llamadas internacionales de KDDI (27 yen por 3 minutos), NTT Communications (27 yen por 3 minutos) y Softbank Telecom (7,99 yen por 3 minutos).

Servicios móviles:  en el caso de NTT DoCoMo, el valor correspondiente al tipo S no ha variado:  tarifa de servicios mensuales básicos, 3.000 yen;  tarifa de llamadas, 108 yen por 3 minutos (excluidos los impuestos).  La tarifa de servicios mensuales básicos incluye un subsidio de comunicaciones de 2.000 yen (excluidos los impuestos).

Servicios de Internet:  el MIC no regula la tarifa de conexión a Internet.  Sin variaciones.

Tarifas de interconexión:  (tarifa mensual por línea) en el caso de la fibra óptica se redujeron considerablemente:



	- Bucle local de cobre seco:  NTT East:  1.298 yen;  NTT West:  1.354 yen (2012).

- Bucle local de línea compartida:  NTT East:  88 yen;  NTT West:  89 yen.

- Fibra óptica en estrella simple:  NTT East:  3.403 yen;  NTT West:  4.357 yen.

- Fibra óptica de acceso compartido:  NTT East:  3.013 yen;  NTT West:  3.846 yen (2012).

- Tarifas de interconexión de teléfonos móviles:  se redujeron considerablemente, por ejemplo, en el caso de NTT DoCoMo, de 24,3 yen por 3 minutos (en 2009) a 12,24 yen por 3 minutos (en 2011).



	Establecimiento de nuevas empresas, fusiones o cierres desde el anterior examen de las políticas comerciales del Japón:
Con arreglo a los artículos 17 y 18 de la Ley del Sector de las Telecomunicaciones, 184 empresas realizaron procedimientos de sucesión y fusión (22 empresas de telecomunicaciones registradas y 162 notificadas);  1.116 llevaron a cabo procedimientos de cierre (3 empresas de telecomunicaciones registradas y 1.113 notificadas) (1º de enero de 2012).



	Marco normativo

	Interconexión:
Modificaciones recientes o previstas:  ninguna.

Reclamaciones presentadas o resoluciones dictadas con respecto a diferencias en materia de interconexión entre operadores:  desde 2010 se ha recibido una solicitud de iniciación de negociaciones por parte del MIC;  y, desde el examen de las políticas comerciales del Japón realizado en 2011, la Comisión de Solución de Diferencias en el Sector de las Telecomunicaciones ha llevado a cabo cuatro procedimientos de mediación (artículos 35 y 154 de la Ley del Sector de las Telecomunicaciones;  véase más información sobre la Comisión de Solución de Diferencias en el Sector de las Telecomunicaciones en:  http://www.soumu.go.jp/main_sosiki/hunso/english/activities/processing.html).

Política de competencia:
Resultados del "examen de la competencia en el sector de las telecomunicaciones (2010)":
Mercados de servicios de telefonía fija y de servicios especializados:  un solo operador tiene un gran poder de mercado y la posibilidad de utilizar su posición para ejercer ese poder;  a juicio del MIC, la reglamentación del mercado es suficiente y el servicio de red de área extensa sufre fuertes presiones competitivas en el mercado de servicios especializados.

Telefonía "toll-bypass", telefonía móvil (con inclusión del mercado de telefonía personal (PHS), banda ancha, fibra hasta la vivienda (FTTH), y ADSL):  hay un solo operador en posición de ejercer poder de mercado, o múltiples empresas en posición de ejercer ese poder mediante una alianza, en régimen de oligopolio;  el MIC estima que la existencia de una reglamentación y de presiones competitivas de otros servicios es suficiente.
Mercado de servicios de telefonía IP-050 y de servicios de red de área extensa:  hay múltiples operadores en posición de ejercer poder de mercado mediante una alianza, en régimen de oligopolio;  el MIC estima que la reducción del mercado de telefonía IP-050 y la existencia de una reglamentación y de presiones competitivas en el mercado de servicios de red de área extensa son suficientes.

Mercado de televisión por cable, Internet y proveedores de servicios de Internet:  a juicio del MIC, no hay ningún operador que pueda ejercer poder de mercado.
Reglamentación y medidas de la Comisión de Comercio Leal del Japón:

La Comisión de Comercio Leal del Japón (JFTC) establece las Directrices relativas a la interpretación de "esferas comerciales específicas", tal como se definen en las disposiciones sobre situaciones de monopolio contenidas en la Ley Antimonopolio:  las telecomunicaciones fijas y móviles figuran en el anexo desde 2004 y los servicios de banda ancha desde 2010.  La JFTC vigila la evolución de la producción, las ventas, los precios, los costos de fabricación y las innovaciones técnicas, así como de las tasas de rentabilidad.

El MIC promueve la competencia en el mercado de las telecomunicaciones.

Proveedores dominantes:  NTT East y NTT West (líneas de abonado);  y NTT DoCoMo (teléfonos móviles).

Otros aspectos normativos:
Supervisión de la reglamentación:  en el caso de las empresas que establecen infraestructura de telecomunicaciones de la categoría I se han separado las funciones del departamento de infraestructura y el departamento de ventas para asegurar una supervisión apropiada de las filiales y una gestión adecuada de la información obtenida mediante las actividades de interconexión de las empresas (Ley del Sector de las Telecomunicaciones, artículo 31, y Orden de aplicación de la Ley del Sector de las Telecomunicaciones, artículo 22).

Infraestructura compartida:  sin variaciones.

Desagregación del bucle local:  sin variaciones.

Portabilidad de número:  sistema establecido en virtud del artículo 4 de la Norma de Interconexión, sin variaciones desde 2011.

	Gestión del espectro:  para explotar una estación radioeléctrica se requiere una licencia del MIC.  No obstante, si una estación radioeléctrica cumple un requisito específico, se puede explotar con sólo su registro (sin licencia).
Interconexión móvil:  modificación de la Ley del Sector de las Telecomunicaciones en diciembre de 2010:  en marzo de 2011 se establecieron normas de contabilidad de la interconexión para las empresas de telecomunicaciones con instalaciones propias de la categoría II (Ley del Sector de las Telecomunicaciones modificada, artículo 34).

	Tarifas de itinerancia móvil (al por mayor y al por menor):  sin variaciones.

Tasas de distribución:  sin variaciones.

Régimen de licencias:  los operadores de empresas de telecomunicaciones con instalaciones de circuitos de telecomunicaciones en gran escala deben registrarse en la Oficina del MIC;  los operadores con instalaciones de circuitos de telecomunicaciones en pequeña escala o sin instalaciones de circuitos de telecomunicaciones deben presentar una notificación al Ministro.


	Servicio universal
Beneficiarios:  las empresas de telecomunicaciones que suministran servicios universales de telecomunicaciones y que han sido designadas por el MIC como empresas que cumplen los requisitos establecidos (empresas de telecomunicaciones admisibles:  NTT East y NTT West).

	Contribuyentes:  las empresas de telecomunicaciones que tienen conexiones con las líneas de abonado de NTT East y NTT West (sólo las empresas cuyas ventas ascienden como mínimo a 1.000 millones de yen).

Servicios abarcados:  1) servicios de telefonía de abonados (líneas de acceso de abonado) o de telefonía IP óptica equivalente a la telefonía de abonados (incluidos en los servicios universales desde abril de 2011);  2) servicio telefónico público de la categoría I;  3) llamadas de emergencia (números 110, 118, 119).


	Gastos (aprobados en 2011):  compensación total para NTT East y NTT West:  11.100 millones de yen.

Método de cálculo:
- líneas de acceso de abonado:  método del costo de referencia para el 4,9% superior de las regiones de costos elevados;  cuando el costo por línea es mayor que el costo medio nacional + el doble de las desviaciones típicas, parte del costo lo cubre el Fondo de Servicio Universal;

- servicio telefónico público de la categoría I:  método de cálculo basado en la compensación de gastos e ingresos;

- llamadas de emergencia:  se compensan los costos de las líneas de emergencia que corresponden al 4,9% superior de las líneas de costo elevado con los de todas las líneas de abonado;

- telefonía IP óptica equivalente a la telefonía de abonados:  queda excluida de la compensación.

Gestión:  la Asociación de Empresas de Telecomunicaciones (institución de apoyo a los servicios universales de telecomunicaciones) está encargada de recaudar las contribuciones de las empresas y de otorgar las subvenciones.  La institución debe obtener la autorización del MIC en lo que se refiere a las subvenciones y contribuciones anuales.

Régimen de incentivos fiscales específicos para el sector de las telecomunicaciones:  sin variaciones.


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

69. Durante el período objeto de examen no se modificó la política de interconexión.  Desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales del Japón se han examinado cinco casos en el marco del mecanismo de solución de diferencias en materia de interconexión.

70. El sector de las telecomunicaciones está sujeto a la Ley Antimonopolio;  en los respectivos anexos de las Directrices de la JFTC relativas a la interpretación de "esferas comerciales específicas", tal como se definen en las disposiciones sobre situaciones de monopolio contenidas en la Ley Antimonopolio, se enumeran los servicios de telefonía fija y móvil.

71. Se ha designado oficialmente como proveedores dominantes a NTT East y NTT West con respecto a las líneas de abonados, y a NTT DOCOMO con respecto a la telefonía móvil, con las obligaciones que conlleva esa condición.
72. NTT East y NTT West han sido designadas empresas de telecomunicaciones que reúnen los requisitos necesarios para garantizar el servicio universal.  El servicio universal abarca los servicios de telefonía de abonados y, desde abril de 2011, los servicios de telefonía IP óptica equivalentes a los servicios de abonados, además de los servicios telefónicos públicos y las llamadas de emergencia.  Los contribuyentes son los proveedores interconectados con instalaciones establecidas por NTT East o NTT West para suministrar el servicio universal.  Están exentos los proveedores con ventas anuales por valor inferior a 1.000 millones de yen.  El cálculo de la cuantía de la compensación varía según el tipo de servicio.  De la recaudación de fondos se encarga la Asociación de Empresas de Telecomunicaciones, que ha sido designada institución de apoyo al servicio universal.  En 2005, las partes interesadas, entre ellas empresas e instituciones extranjeras, presentaron observaciones sobre la escala de costos, el mecanismo de cálculo de los costos y la especificación de las zonas de costos elevados.  Algunas partes interesadas (por ejemplo, el USTR y la Cámara de Comercio de la UE en el Japón)
 adujeron que el mecanismo tenía un efecto de subvención cruzada.  El Gobierno del Japón afirma que el mecanismo de cálculo se basó en las deliberaciones de un consejo integrado por personas con los conocimientos y la experiencia pertinentes en las esferas en cuestión, nombradas por el MIC con fines de equidad y equilibrio, con arreglo al procedimiento establecido mediante la orden ministerial pertinente.  El gasto aprobado en 2011 para el fondo ascendía a 11.100 millones de yen.  En el cuadro AIV.3 se detalla el régimen comercial de las telecomunicaciones del Japón.

73. Los regímenes de comercio de servicios de telecomunicaciones del Japón son en general bastante abiertos.  Los compromisos contraídos en el marco del AGCS y de los AAE abarcan todos los servicios enumerados en el documento W/120 y en el modelo de lista sobre los servicios de telecomunicaciones, con excepción de los servicios de telégrafo (obsoletos), que figuran en los compromisos asumidos en el marco del AGCS y en los AAE concertados con la India y Viet Nam, y de "otros servicios de telecomunicaciones" incluidos en los compromisos en el marco del AGCS y en el acuerdo concluido con Singapur.  Las únicas reservas formuladas en los compromisos en el marco del AGCS y de los ALC son la limitación de la participación extranjera en la NTT (1/5 en el marco del AGCS y 1/3 en el de los ALC y, a través del statu quo establecido para algunos ALC, en el régimen aplicado), y el requisito de nacionalidad japonesa para los auditores y los miembros del consejo de administración de la NTT.  Dos ALC (los concertados con Brunei e Indonesia) contienen una reserva formulada de manera más genérica respecto del trato nacional en su capítulo relativo a las inversiones sobre las "medidas existentes en materia de información y comunicaciones", que es la misma reserva que la reserva relativa a la NTT y que la referente a la Ley de Cambios y Comercio Exterior.
74. Las listas de compromisos contraídos en el marco del AGCS incorporan las disciplinas del Documento de Referencia sobre las telecomunicaciones mediante compromisos adicionales.  Seis ALC en los que se adopta el sistema de listas positivas (los concluidos con Brunei, Indonesia, Malasia, Tailandia y Viet Nam) contienen disciplinas reforzadas sobre salvaguardias, prácticas anticompetitivas e interconexión (compartición de línea y coubicación).  Otros dos acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas (los concertados con la India y Singapur) y los tres acuerdos en los que se adopta el sistema de listas negativas (los concluidos con Chile, México y Suiza) no contienen ninguna referencia a disciplinas reforzadas sobre interconexión pero, en el caso del de Suiza, se establecen obligaciones más estrictas que las previstas en el AGCS mediante un capítulo específico sobre las telecomunicaciones que contiene como normas esas disciplinas mejoradas.
75. En cuatro acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas (los concertados con Indonesia, Malasia, Filipinas y Tailandia) y los tres acuerdos en los que se adopta el sistema de listas negativas, esos compromisos están sujetos a una obligación de statu quo, de modo que en ellos el régimen aplicado refleja el régimen más favorable del ALC subsector por subsector.
iii) Transporte

a)
Transporte marítimo
76. El Japón tiene una gran dependencia del transporte marítimo, que en 2012 transportó el 88,1% de sus importaciones (en valor) y el 71% de sus exportaciones.  El tráfico de contenedores representa la mayor parte (el 39,9% de las importaciones y el 43,9% de las exportaciones).

77. Aunque no se dispone de cifras detalladas, la flota controlada por el Japón se dedica sobre todo al comercio bilateral.  La flota bajo pabellón japonés (724 buques, en total 18,94 millones de toneladas de peso muerto, el 1,58% de la flota mundial) es mucho más reducida que la flota de la que dispone efectivamente el país (3.071 buques, 178,29 millones de toneladas de peso muerto, un 12,94% de la flota mundial).  En conjunto, la flota japonesa es la segunda del mundo, tras la griega.  Se permite la gestión privada de las terminales portuarias, que está abierta además a los inversores extranjeros (caso de la autoridad del Puerto de Singapur en el puerto de Hibiki).  En los principales puertos, las empresas de gestión manipulan actualmente entre el 60% y el 70% de los contenedores.  En 2006 se suprimió la prueba de necesidades económicas para el transporte portuario (servicios de manipulación de la carga marítima, servicios de estaciones y depósitos de contenedores, incluidos los servicios de depósito de contenedores en el interior) y se sustituyó por un sistema de licencias basado en las capacidades técnicas y financieras.  En el cuadro IV.12 se describen con más detalle esos tres aspectos del transporte marítimo:  comercio marítimo, flota marítima y gestión de los puertos.

78. Las obligaciones internacionales del Japón en materia de transporte marítimo varían en función del interlocutor comercial.  El Japón ha contraído compromisos relativamente limitados en el marco del AGCS (acceso a/utilización de servicios portuarios, servicios de remolque y tracción, servicios de agencias marítimas, salvamento, servicios de aprovisionamiento de combustible y agua) debido al resultado insatisfactorio de las negociaciones sobre transporte marítimo de 1995-1996.  Sin embargo, en el contexto del Programa de Doha para el Desarrollo (PDD) ha presentado una oferta muy amplia en lo que se refiere a cobertura sectorial y obligaciones, basada en el régimen que aplica, que es muy liberal.  Los compromisos contraídos en el contexto de los ALC son muy variados;  los compromisos más liberales son los que figuran en los acuerdos en los que se adopta el sistema de listas negativas (con Chile, México y Suiza) y en acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas concertados recientemente que incluyen cláusulas de statu quo (con Indonesia, Malasia, Filipinas y Tailandia).  El Japón permite a las embarcaciones acceder a los servicios de cabotaje sobre la base de la reciprocidad en el marco de los tratados de amistad, comercio y navegación concluidos con Dinamarca, el Reino Unido y Noruega;  la Comisión Marítima Federal de los Estados Unidos interrumpió los procedimientos que había iniciado (caso 96-20 de 1997) contra las prácticas portuarias japonesas el 26 de enero de 2011.  El cuadro AIV.4 presenta una descripción detallada y sistemática de esos regímenes comerciales.

Cuadro IV.12

Principales indicadores económicos del transporte marítimo, marzo de 2012

	Flota
	Buques
	Tonelaje (toneladas de peso muerto)
	Distribución geográfica (%)

	
	Número
	% de la flota mundial
	Millones de toneladas
	% de la flota mundial
	Comercio bilateral
	Comercio de terceros

	Pabellón nacional
	724
	1,58%
	18,94
	1,37%
	..
	..

	De propiedad extranjera
	0
	0%
	0
	0%
	..
	..

	Flota de propiedad japonesa bajo pabellón extranjero
	3.071
	6,72%
	178,29
	12,94%
	..
	..

	Comercio de mercancías
	Volumen (toneladas, salvo para los contenedores:  TEU)
	Valor (miles de yen)
	% del comercio internacional del Japón (todos los modos de transporte), (ejercicio económico de 2009)

	
	Importa-
ciones
	Exporta-
ciones
	Importaciones c.i.f.
	Exportaciones f.o.b.
	Imp.
	Exp.

	Comercio marítimo internacional de mercancías 
	847.092.342
	244.692.452
	53.653.610.428
	47.964.883.819
	88,1
	71,0

	Contenedores
	7.398.869
	7.345.734
	24.337.738.563
	29.644.513.991
	39,9
	43,9

	De los cuales, transbordados
	218.940
	211.418
	..
	..
	..
	..

	Carga seca a granel
	365.932.032
	83.176.360
	9.300.926.685
	7.613.192.933
	15,3
	11,3

	Carga líquida a granel
	352.900.519
	19.198.052
	19.273.782.173
	1.151.794.309
	31,6
	1,7

	Comercio marítimo nacional de mercancías 
	760.357.722
	783.616.379
	..
	..
	..
	..

	Realizado conforme a un régimen de exención
	..
	..
	..
	..
	..
	..

	Terminales de gestión privada
	Tipo de carga
	Empresa(s) gestoras/nacionalidad
	Volumen
	Fecha y duración del contrato

	Tokio (algunas terminales)
	Contenedores
	Tokyo Port Terminal Corporation /
japonesa
	4.294.475 TEU (volumen 2011)
	1.4.2008

	Hakata (algunas terminales)
	Contenedores
	Hakata port terminal Co., Ltd /
japonesa
	655.330 TEU (volumen 2010)
	1.4.2004 
10 años

	Puerto de Ibaraki del distrito de Hitachinaka
	Contenedores
	Ibaraki Port Authority Corporation /
japonesa
	3.717 TEU (volumen 2011)
	6.2000


..
No disponible.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón;  UNCTAD, Maritime Transport Review 2011.

79. En lo que se refiere a las políticas relacionadas con el comercio en el sector del transporte marítimo, cabe destacar los siguientes cambios:  en junio de 2011, el Japón anunció que mantendría la exención antimonopolio en el sector marítimo establecida en virtud de la Ley de Transporte Marítimo y no modificaría su alcance, al tiempo que anunciaba su intención de revisar dicha exención en el ejercicio económico de 2015.  La política de asistencia se prolongó mediante el sistema de tonelaje y la renovación del régimen de buques internacionales, que debía expirar el 31 de marzo de 2012.  En octubre de 2011 se modificó el programa de operadores económicos autorizados, lo que permite autorizar la exportación de las mercancías declaradas por los agentes de aduanas que tienen la condición de operadores económicos autorizados o elaborada por fabricantes que tienen dicha condición sin necesidad de depositarlas en zonas aduaneras.  El Japón no pretende adoptar una política de escaneado del 100% de los contenedores.  El cuadro IV.13 describe esas políticas en mayor detalle.
Cuadro IV.13

Políticas de transporte marítimo relacionadas con el comercio

	Política de competencia

	Alcance de la inmunidad antimonopolio:
Ley de Transporte Marítimo, artículo 28, punto 4).
Inmunidad "para concluir un arreglo o acuerdo o para llevar a cabo una acción concertada en relación con las tarifas o cargas y otras condiciones de transporte, rutas, asignación de buques y distribución del transporte entre un operador y otros en rutas que enlacen puertos japoneses y territorios no japoneses", es decir, conferencias, acuerdos, acuerdos de discusión, acuerdos de estabilización y acuerdos para compartir buques y consorcios de transporte marítimo en líneas regulares y utilización conjunta de buques sin línea fija para el transporte de mercancías a granel.


	Prescripciones en materia de presentación de documentos:

Ley de Transporte Marítimo, artículo 29-2).
"Todo operador de un buque que pretenda aplicar las medidas a que se hace referencia en el punto 4) del artículo 28 o modificar su contenido deberá notificarlo previamente al Ministerio de Ordenación Territorial, Infraestructura, Transporte y Turismo (MLIT)".
Ley de Transporte Marítimo, artículo 50

"Toda persona cuya situación se corresponda con la descrita en alguno de los siguientes puntos será sancionada con una multa no superior al millón de yen (punto 24).  Toda persona que haya aplicado las medidas a que se hace referencia en el punto 4 del artículo 28 o haya modificado su contenido sin presentar la notificación prevista en virtud de las disposiciones del párrafo 1 del artículo 29- 2), o que haya presentado una notificación falsa en el marco de esas mismas disposiciones".


	Última revisión concluida:  ejercicio económico de 2010, realizada por el MLIT en consulta con la JFTC, sin cambios. 

	Próxima revisión prevista:  ejercicio económico de 2015.



	Política de ayudas

	Impuesto sobre el tonelaje:  régimen adoptado en 2008 hasta el final del ejercicio económico de 2013 (es decir, hasta marzo de 2014);  las características no han cambiado:  baremo del impuesto de sociedades:  beneficio neto diario inferior a 1.000 toneladas:  120 yen/
100 toneladas;  de más de 1.000 a 10.000 toneladas:  90 yen/100 toneladas;  de más de 10.000 a 25.000 toneladas:  60 yen/100 toneladas;  más de 2.500 toneladas:  30 yen/100 toneladas.
Las empresas con inversión extranjera deben cumplir los mismos requisitos para poder beneficiarse del régimen fiscal basado en el tonelaje, siempre que se hayan constituido en sociedad con arreglo a la legislación japonesa, independientemente de la composición de su accionariado.

	Otras medidas de ayuda aplicables al registro ordinario del Japón:
- A los buques bajo pabellón japonés se les puede aplicar una amortización adicional del 18%, para lo cual pueden optar además entre el método del saldo decreciente o el método de amortización lineal.

- "Sistema de deducciones renovables":  se pospone el pago del impuesto de plusvalía en caso de venta de buques viejos sustituidos por otros nuevos;  el sistema se prorrogó en 2010 hasta finales del ejercicio económico de 2013.
- Programa de medidas provisionales de transporte costero:  incentivos al desguace del ejercicio económico de 2011:  reembolso de 2.000 millones de yen por 3 buques de transporte de mercancías y reembolso de 1.000 millones de yen por 2 buques de carga especiales.

	Régimen Marítimo Internacional (ISR):

Tasa de registro marítimo correspondiente al ISR y al registro ordinario del Japón (para un granelero de 85.000 GT):

1) buques acogidos al ISR - 29,8 millones de yen.

2) buques no acogidos al ISR - 34,1 millones de yen.

Para obtener la rebaja fiscal de la que se benefician los buques acogidos al ISR, es preciso cumplir al menos uno de los siguientes requisitos:
1) haber a bordo marinos no japoneses con un certificado expedido por el MLIT;

2) tratarse de un buque de más de 2.000 GT;
3) el buque debe dedicarse a la navegación transoceánica;
4) tratarse de un buque dedicado al transporte de gas licuado de petróleo (GLP) o apto para el transporte de vehículos automóviles.

Las empresas pueden acogerse al ISR siempre que se hayan constituido como sociedad con arreglo a la legislación japonesa, independientemente de la composición de su accionariado.



	Política de seguridad

	Régimen nacional:

Desde el 1º de octubre de 2011, los agentes de aduanas de los operadores económicos autorizados o los fabricantes que sean operadores económicos autorizados pueden recibir permisos de exportación sin necesidad de llevar su mercancía a zonas aduaneras.  Los capitanes de buques mercantes extranjeros están obligados a presentar un manifiesto de carga a la Dirección de Aduanas antes de que el buque entre en un puerto abierto en el Japón.  La Dirección de Aduanas puede exigir al consignatario información detallada sobre el manifiesto de carga.


	Acuerdos bilaterales:

El Japón ha concluido acuerdos de reconocimiento mutuo de operadores económicos autorizados con la UE (4 de junio de 2010);  Nueva Zelandia (14 de mayo de 2008);  los Estados Unidos (26 de junio de 2009);  el Canadá (25 de junio de 2010);  la República de Corea (20 de mayo de 2011);  y Singapur (25 de junio de 2011). 


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón;  e información en línea de la Dirección de Aduanas.  Consultada en: http://www.customs.go.jp/english/aeo/pamphlet.pdf;  y en:  http://www.customs.go.jp/english/procedures/advance 2_e/summary.htmJapanese.

b)
Transporte aéreo
80. El Japón es un importante mercado de transporte aéreo, tanto a escala nacional como internacional.  Ni los servicios de reserva informatizados ni la venta y comercialización de servicios de transporte aéreo están sujetos a una regulación específica, sino que se rigen por la legislación general que regula la competencia y las sociedades.  El régimen comercial de esos sectores está completamente liberalizado en lo que se refiere a los compromisos contraídos en el marco del AGCS, los ALC y el régimen aplicado.  No se dispone de información estadística detallada.
81. El establecimiento en el tercer sector abarcado por el AGCS, el mantenimiento y reparación de aeronaves, está sujeto a una prueba de necesidades económicas no discriminatoria consignada tanto en los compromisos del AGCS como en los compromisos de los AAE.  Por lo demás, no hay restricciones más allá de la obligación de notificar previamente las inversiones extranjeras.  No se dispone de datos estadísticos, salvo en lo que se refiere al número de instalaciones de reparación certificadas por la Administración Federal de Aviación de los Estados Unidos (10) y la Agencia Europea de Seguridad Aérea (6).  En el cuadro AIV.5 se detallan los diversos regímenes comerciales de los tres servicios auxiliares abarcados por el anexo sobre el transporte aéreo del AGCS.
82. Todos los aeropuertos son de titularidad y gestión pública, si bien un documento recientemente publicado en el que se define la estrategia a medio y largo plazo del sector de la aviación menciona la posibilidad de establecer un régimen de concesión e incluso de que se privatice el sector.
  También está previsto reestructurar el régimen de tasas de aterrizaje, con objeto de dar preferencia a las aeronaves de pequeñas y medianas dimensiones, promover el desarrollo de los transportistas de bajo costo e impulsar la política de cielos abiertos.
83. El Japón no tiene una política específica para todos los servicios exclusivamente de carga (por ejemplo, criterios más laxos en cuanto a la propiedad y a la concesión de los derechos de quinta y séptima libertad), si bien está previsto eliminar las restricciones al cambio de capacidad operacional para impulsar el tráfico de mercancías con origen y destino en el Japón.  La política de vuelos no regulares es relativamente liberal;  se concede autorización sin limitaciones, excepto cuando hay problemas de reciprocidad.  En el cuadro IV.14 se detallan el marco normativo general y las principales características económicas de esos subsectores de la aviación.

84. La política de transporte aéreo internacional del Japón ha evolucionado claramente hacia la liberalización y los cielos abiertos, que forman parte de los objetivos de política declarados, si bien siguiendo el criterio de reciprocidad y velando siempre por la fluidez del tráfico.  Aunque la dispersión de los índices de liberalización aérea de todos los acuerdos bilaterales de servicios aéreos en vigor en 2005 estaba entre 0 y 18 (la puntuación máxima es de 50, en el caso de un acuerdo de liberalización total), y en 2005 el promedio ponderado en función del tráfico fue de 14,8, todos los acuerdos concluidos recientemente por el Japón, excepto uno, tienen un índice superior al 26,5, con un máximo de 32 en el caso del acuerdo con el Reino Unido, modificado recientemente.  Desde que el MLIT adoptó la estrategia de crecimiento en mayo de 2010, el Japón ha concertado acuerdos con 15 países o economías (los Estados Unidos;  la República de Corea;  Singapur;  Malasia;  Hong Kong, China; Viet Nam; Macao, China; Indonesia; el Canadá; Australia; Brunei; el Taipei Chino; el Reino Unido; Nueva Zelandia y Sri Lanka).  En el cuadro IV.15 se describe en mayor detalle el contenido de esos acuerdos con arreglo a la metodología QUASAR de la OMC.

Cuadro IV.14

Mercado y régimen normativo de los subsectores del transporte aéreo del Japón, 2012

	Servicios de reserva informatizados 

	Marco normativo general:  el mercado no está sujeto a una regulación específica, por lo que no se concede ningún monopolio ni se obliga a utilizar ningún sistema específico.  El sector está sujeto a una legislación general, la Ley Antimonopolio (véase http://www.jftc.go.jp/dk/lawdk.html).  No ha habido cambios normativos recientemente.

	Características económicas:  todos los operadores mundiales (Sabre, Galileo, WorldSpan, Amadeus) están presentes en el mercado;  hay dos proveedores nacionales:  Axess (JAL) e Infini (Abacus-ANA).  No se dispone de información estadística detallada.

	Venta y comercialización de servicios de transporte aéreo

	Marco normativo general:  no hay normas específicas sobre la venta de billetes por las empresas extranjeras, ni ha habido cambios normativos recientemente. 

	Mantenimiento y reparación de aeronaves

	Marco normativo general:  la Ley de Fabricación de Aeronaves no impone ninguna prescripción al mantenimiento y reparación de aviones nacionales;  el establecimiento se condiciona a una prueba de necesidades económicas no discriminatoria.  No ha habido cambios normativos recientemente.

	Características económicas:  diez instalaciones de reparación certificadas por la Administración Federal de Aviación de los Estados Unidos y seis certificadas por la Agencia Europea de Seguridad Aérea.  No se dispone de información estadística detallada.

	Servicios de escala

	Marco normativo general:  se permite utilizar servicios propios o el suministro mutuo de servicios de escala (Ley de Aeronáutica Civil, artículos 102, 104, 113-2, 15 de julio de 1952;  Reglamento de aeronáutica civil del Japón, artículos 211, 212, 214, 222, 14 de agosto de 1952);  se permite el suministro de esos servicios a terceros, sin umbrales cuantitativos y sin limitaciones a determinados aeropuertos designados.  Con algunos interlocutores bilaterales (como Rusia o Uzbekistán) hay situaciones específicas.  No ha habido cambios normativos recientemente.

	Características económicas:  hay proveedores terceros extranjeros de servicios de escala, por ejemplo, en los aeropuertos de Narita, Kansai y Centrair.  No se dispone de información estadística detallada.

	Servicios de gestión de aeropuertos 

	Marco normativo general:  todos los aeropuertos son de uso público;  algunos aeropuertos están gestionados por sociedades privadas.

	Características económicas:  98 aeropuertos.

	Servicios de transitarios aéreos 

	Marco normativo general:  los servicios de transitarios aéreos en el Japón están reservados a los nacionales japoneses;  los servicios de transitarios aéreos internacionales están sujetos a aprobación sobre la base de una prueba de reciprocidad.

	Actividades no relacionadas con el transporte/trabajos aéreos

	Marco normativo general:  reservado a operadores nacionales dentro del Japón;  procedimiento de notificación previa para la inversión extranjera, limitada a un tercio de las acciones.

	Aviación comercial

	Marco normativo general:
Reglas de establecimiento nacional:  la Ley de Aeronáutica Civil limita la presencia de capital extranjero en los transportistas aéreos nacionales a menos de un tercio.
Acuerdos bilaterales:  véase el cuadro IV.15.

	Aviación comercial exclusivamente de carga:  no hay una política de acceso a los mercados específica;  en octubre de 2005 se adoptó un nuevo régimen de seguridad, el "régimen de transportista/agente regulado".

Vuelos no regulares:  los operadores extranjeros de vuelos no regulares de pasajeros necesitan permiso del MLIT, que suele permitir los vuelos no regulares de pasajeros de las líneas aéreas extranjeras, salvo cuando hay problemas de reciprocidad.

Tráfico interior:  reservado a los transportistas nacionales.  No hay restricciones a la entrada de nuevos operadores.  Los transportistas aéreos pueden decidir libremente en lo que se refiere a rutas, capacidad y precios, que deben notificar previamente al MLIT, salvo en el caso de las rutas y capacidades con origen y destino en aeropuertos con mucho tráfico, como Haneda, Narita, Itami y Kansai.

Asignación de las franjas horarias:  de conformidad con las normas de la IATA, está previsto ampliar el número de franjas horarias (en su mayor parte, internacionales) en Haneda (57.000 más para el ejercicio económico de 2013 como muy pronto;  en la actualidad el total es de 390.000) y Narita (50.000 más para el ejercicio económico de 2014 como muy pronto;  en la actualidad el total es de 250.000).

	Características económicas
Hay tres líneas aéreas nacionales principales, ANA (222 aeronaves, ingresos de explotación de 1,411,5 billones de yen en el ejercicio económico de 2011, propiedad de:  Nagoya Railroad (el 2,85%), Japan Trustee Services Bank (el 2,51%), Master Trust bank of Japan (el 1,9%) y público en general (más del 85%));  JAL (209 aeronaves, ingresos de explotación de 1,204,8 billones de yen en el ejercicio económico de 2011;  ha sido reestructurada recientemente y ha vuelto a cotizar en bolsa) y Nippon Cargo Airlines (ocho aeronaves y una facturación de 87.200 millones de yen en el ejercicio económico de 2010, propiedad al 100% de Nippon Yusen Kaisha).  JAL ha sido reestructurada recientemente y ha vuelto a cotizar en bolsa.  En el proceso de reestructuración se le inyectaron fondos públicos en forma de capital, préstamos y garantías por valor de 350.000 millones de yen.

Cuatro transportistas de bajo costo:  Skymark (fundada en 1996, cuenta con 27 aeronaves);  Peach Aviation (2011, ANA-first Eastern Investment group);  Air Asia Japan (2011, ANA el 67%, Air Asia el 33%);  y Jetstar Japan (JAL, Qantas y Mitsubishi, con un 33% cada una).


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

85. Técnicamente, esta liberalización se ha hecho flexibilizando las cláusulas de tarificación (que han ido evolucionando hacia una liberalización de las tarifas) y las cláusulas de capacidad (que han ido evolucionando hacia la libre determinación), así como incorporando cláusulas modernas de cooperación o de códigos compartidos.  La falta de franjas horarias disponibles en Haneda y Narita ha frenado estos esfuerzos, pero está previsto aumentar las franjas horarias disponibles cuando se haya terminado de construir la nueva pista de Haneda en 2010 y como consecuencia de importantes inversiones en las instalaciones aeroportuarias de Narita.

Cuadro IV.15

Acuerdos de transporte aéreo del Japón, 2012

	Socio (fecha)
	5ª
	7ª
	Cabo-taje
	Coop.
	Designa-ción
	Denega-ción
	Tarifas
	Capacidad
	Estad.
	ILA MPN

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2012
	2005

	Estados Unidos (25.10.2010)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	DD/TZ
	Libre (salvo HND)
	No
	29
	18

	República de Corea (22.12.2010)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	14

	Singapur (19.1.2011)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	14

	Malasia (24.2.2011)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	14

	Hong Kong, China

(19.5.2011)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	18

	Viet Nam (9.6.2011)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	10

	Macao, China (14.7.2011)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	

	Indonesia (11.8.2011)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	10

	Canadá (14.9.2011)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	DD/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	28
	14

	Australia (29.9.2011)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	13

	Brunei (28.10.2011)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	10

	Taipei Chino (10.11.2011)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	No
	27,5
	

	Reino Unido (20.1.2012)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	COI
	DD/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	32
	14

	Nueva Zelandia (16.2.2012)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	14

	Sri Lanka (23.3.2012)
	Sí
	No
	No
	Sí
	M
	PMCE
	PO/TZ
	Libre (salvo HND)
	Sí
	26,5
	10


Nota:
"5a" = derechos de quinta libertad;  "7a" = derechos de séptima libertad;  "ILA" = Índice de liberalización aérea;  "PO" = país de origen;  "Coop" = cláusulas de cooperación;  "DD" = doble desaprobación;  "Libre" libre determinación;  HND = aeropuerto de Haneda;  "PreD" = predeterminación;  "PMCE":  propiedad mayoritaria y control efectivo;  y "Estad" = estadísticas.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón;  ILA calculado por la Secretaría de la OMC.

86. Otros elementos de esta nueva política liberal son la flexibilización de las reglas que rigen los vuelos no regulares (se aprueban más fácilmente los vuelos no regulares de transitarios y los vuelos no regulares compartidos) y los reglamentos que rigen las tarifas (se ha establecido un sistema de autorización de límites máximos para las tarifas internacionales);  los acuerdos de reconocimiento mutuo de las licencias extranjeras;  y la flexibilización de los reglamentos técnicos que rigen el empleo de tripulantes extranjeros y las licencias de los tripulantes.

c)
Transporte ferroviario
87. Debido a su configuración geográfica y a su alto grado de urbanización, el Japón tiene una densa red ferroviaria.  No hay una separación normativa o comercial clara entre el transporte interurbano y el urbano, que en la mayoría de los demás países son sistemas diferentes.  En el cuadro IV.16 se describen las principales características económicas y técnicas del sistema ferroviario japonés.

88. Aunque la mayoría de las empresas ferroviarias japonesas son privadas o han sido privatizadas y explotan rutas urbanas, suburbanas e interurbanas, algunos transportes y redes urbanas son de propiedad y gestión pública.

Cuadro IV.16

Transporte ferroviario en el Japón, 2012

	Red interurbana
	Longitud total 
	Electrificada
	Doble vía
	Ancho de vía (mm)
	Tráfico

	Red ferroviaria total (todas las empresas)
	19.987,0 km
	12.242 km
(ejercicio económico de 2010)
	8.153 km
(ejercicio económico de 2010)
	1.067 ó 1.435
	Pasajeros:  8.840.512.000
(pasajeros-km:  250.414.403.000)


	Empresas de transporte de mercancías
	8.342,8 km
	Desconocido
	Desconocido
	1.067
	Toneladas:  31.059.000
(toneladas-km:  20.349.095.000)



Fuente:
Ministerio de Ordenación Territorial, Infraestructura, Transporte y Turismo.
89. La mayor parte de la infraestructura, incluida la de las zonas urbanas, es de propiedad privada.  No hay separación vertical, sino que los diversos proveedores de servicios de transporte ferroviario son propietarios de la red que explotan.  La inversión extranjera está permitida, pero sujeta a notificación previa.  En el cuadro IV.17 se detalla el marco normativo del transporte ferroviario.

90. El régimen comercial del transporte ferroviario es bastante abierto.  Los compromisos contraídos en el marco del AGCS sólo abarcan los servicios de mantenimiento y reparación de equipo de transporte por ferrocarril y los servicios de arrendamiento de equipo de transporte por ferrocarril con personal, en los que no hay restricciones.  Los compromisos contraídos en el marco de los ALC también abarcan el transporte de mercancías y de pasajeros, los servicios de remolque y tracción y los servicios auxiliares de los servicios de transporte ferroviario;  la única restricción es el régimen de notificación previa de las inversiones.  Como los compromisos están sujetos a una obligación de statu quo para Indonesia, Malasia y Filipinas, el régimen aplicado parece ser idéntico al consolidado en los ALC.  En el cuadro AIV.6 se detallan esos acuerdos comerciales por subsectores.

Cuadro IV.17

Marco normativo del transporte ferroviario en el Japón, 2012

	Régimen de inversión
	Régimen de notificación previa para la entrada de inversión extranjera directa:  los inversores extranjeros deben notificar previamente al Ministerio de Hacienda y al ministerio competente su intención de:  1) hacerse con más del 10% de las acciones de las empresas que coticen en bolsa, o 2) hacerse con los valores de las empresas que no coticen en Bolsa.

En los casos en los que "la seguridad nacional se vea menoscabada, se altere el mantenimiento del orden público o se dificulte la protección de la seguridad pública", se podrá ordenar al notificante que modifique el contenido de la inversión directa o ponga fin a la inversión (Ley de Cambios y Comercio Exterior).

	Derecho de explotación
	Los operadores de transporte ferroviario deben presentar una solicitud al MLIT, que la examina y concede la licencia de manera no discriminatoria.

	Titularidad de la infraestructura 
	Los titulares de redes de transporte ferroviario deben presentar una solicitud al Ministerio de Ordenación Territorial, Infraestructura, Transporte y Turismo, que la examina y concede la licencia aplicando criterios no discriminatorios.

	Liberalización del transporte de mercancías
	No hay normas específicas salvo lo que establece la Ley de Cambios y Comercio Exterior.

	Liberalización del transporte de pasajeros 
	No hay normas específicas salvo lo que establece la Ley de Cambios y Comercio Exterior. 


Nota:
En este contexto, la denominación "transporte ferroviario" incluye el ferrocarril, el ferrocarril subterráneo, el tranvía, el monorraíl, los sistemas guiados por raíles, etc. (párrafo 3) del artículo 3 de la Orden relativa a las inversiones directas en el país).
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

d)
Transporte por tuberías
91. El transporte por tuberías sigue siendo muy marginal en el Japón.  No hay conexión por tuberías entre el Japón y el continente.  Todo el petróleo crudo se importa mediante buques cisterna y se transforma en refinerías ubicadas en los principales puertos;  la redistribución se hace por mar y a través de camiones y trenes.  En el Japón no hay tuberías de petróleo crudo;  hay una tubería de 47 km de longitud, propiedad del aeropuerto de Narita, que transporta queroseno desde el puerto de Shiba al aeropuerto.

92. En el caso del gas tampoco hay enlace con el continente:  todas las importaciones de gas se hacen a través de buques de transporte de GLP y luego se regasifican en plantas ubicadas en los puertos.  De ese modo se suministra directamente a la red local de distribución de gas sin necesidad de utilizar una gran red de tuberías.  Las principales regiones cuentan con instalaciones de ese tipo, de modo que hay pocas redes de tuberías que enlacen unas regiones con otras.

93. Sin embargo, el gran terremoto y sus consecuencias han hecho necesario replantearse la necesidad de interconectar las regiones para garantizar un suministro estable de gas.  La nueva política energética incluirá disposiciones destinadas a fomentar el desarrollo de una red de tuberías.
94. El régimen comercial de los servicios de tuberías es bastante abierto.  Los compromisos contraídos en el marco del AGCS se limitan al transporte por tuberías de productos distintos de los combustibles (etileno, pasta de carbón, otros productos químicos), sin restricciones.  Los AAE abarcan todo el transporte por tuberías y distinguen dos regímenes, uno para el gas y otro para el petróleo.  En el caso del gas, en los acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas el modo 1 está sin consolidar y el modo 3 está sujeto a la posibilidad de limitar el número de licencias otorgadas y a un régimen de notificación previa de las inversiones extranjeras.  En sus reservas genéricas en el ámbito de la energía, el Japón se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida relacionada con el suministro de servicios de transporte por tuberías de gas natural a comisión o por contrata en el caso de los acuerdos concluidos con México, Chile y Suiza, en los que se adopta el sistema de listas negativas.  En el caso del petróleo no hay restricciones en los AAE con un sistema de listas positivas, salvo en el caso del acuerdo concluido con Singapur, en el que sí se exige un permiso, y de los acuerdos con la India y Viet Nam, en los que no se han contraído compromisos.  El Japón no ha contraído compromisos sobre el transporte de petróleo por tuberías a comisión o por contrata en sus acuerdos con México, Chile y Suiza, en los que se adopta el sistema de listas negativas.  En el caso del transporte de petróleo y productos distintos de los combustibles, los compromisos están sujetos a una obligación de statu quo en los acuerdos concertados con Indonesia, Malasia y Filipinas, en los que se adopta el sistema de listas positivas.  El régimen aplicado se corresponde con el más favorable previsto en el ALC.  En el cuadro AIV.7 se detallan esos regímenes comerciales por subsectores.

iv) Construcción

95. Los servicios de construcción son un sector importante de la economía japonesa, aunque su peso en el PIB, el gasto público y el empleo ha ido disminuyendo de manera constante debido a la madurez de la economía y las infraestructuras, así como a los prolongados efectos de la desaceleración económica general tras el pinchazo de la burbuja.  Las actividades de reconstrucción después de la devastación causada por el gran terremoto de 2011 podrían frenar temporalmente esta tendencia.

96. Las grandes empresas constructoras japonesas tienen actividad fuera del Japón, pero no se dispone de información estadística detallada al respecto.  Aunque el sector se centra sobre todo en el mercado interno, en el que las normas técnicas y los reglamentos tienen una importancia notable, hay un número relativamente numeroso de filiales extranjeras con licencia en el Japón (117).  En el cuadro IV.18 se describen los principales indicadores económicos del sector, así como su régimen de licencias y títulos de aptitud, relativamente complejo y no discriminatorio.

Cuadro IV.18

Mercado y régimen normativo de la construcción en el Japón, 2012

	Principales datos económicos

	Proporción del PIB (porcentaje):  el 7% (2009), el 5,5% (2010).
Empleo (número de empleados y proporción del empleo total):  5.371.000, el 8,4% (2009);  5.201.000, el 8,1% (2010).

Gasto en proyectos públicos de construcción:  16,7 billones de yen (ejercicio económico de 2008), 17,9 billones de yen (ejercicio económico de 2009).



	Empresas japonesas de construcción con actividad en el exterior:  48 miembros de la Overseas Construction Association of Japan, Inc. (OCAJI).  Muchas las empresas no forman parte de la asociación, aunque se desconoce el número exacto.

Filiales extranjeras con licencia (con un nivel de propiedad extranjera superior al 50%):  119.



	Marco normativo

	Prescripciones y procedimientos en materia de concesión de licencias, autorizaciones o registro (incluidas las normas de precalificación y los sistemas de evaluación de las calificaciones):

i) Las empresas constructoras deben poseer una licencia de empresa de construcción, salvo las que pretendan realizar contratos de "obras de construcción sencillas".

- Las prescripciones en materia de licencias exigen la designación de un "responsable de gestión y explotación", "un ingeniero a tiempo completo asignado a cada oficina" y una "base financiera".
ii) Hace falta la aprobación del MLIT o del gobernador de la prefectura en la que tenga sus oficinas la empresa, así como una licencia de "empresa de construcción ordinaria" o "empresa de construcción especializada" según el valor de la obra que se ha de subcontratar.
- Las licencias se expiden en función de la categoría del trabajo de construcción;  hay 28 tipos de trabajo (dos de construcción en general y 26 de trabajos de construcción especializados).
- El plazo de validez de las licencias es de cinco años;  los titulares deben renovarlas cada cinco años.

- La licencia no es una prueba de necesidades económicas y el procedimiento de concesión no es discriminatorio.


	Prescripciones y procedimientos en materia de títulos de aptitud profesional:

Es obligatorio designar un director a tiempo completo que tenga al menos cinco años de experiencia como "responsable de gestión y explotación", y cada oficina debe contar con un ingeniero a tiempo completo que haya superado los exámenes de calificación técnica.

Los constructores deben designar un ingeniero que gestione los aspectos técnicos de la obra in situ.  Dicho ingeniero debe poseer determinados títulos de aptitud o experiencia que se ajusten a la categoría de la labor de construcción.  Se admiten los diplomas extranjeros pertinentes, siempre que las autoridades japonesas puedan comprobar su equivalencia.



	Restricciones a la utilización transfronteriza de equipos y material:  ninguna.

	Restricciones relativas al modo 4 para las empresas extranjeras establecidas en el Japón que deseen ofrecer sus servicios con sus propios empleados:
El régimen aplicado se corresponde con los compromisos horizontales del AGCS, es decir, "sin consolidar, excepto en lo que se refiere a las medidas que afecten a la entrada y estancia temporal de personas físicas de las categorías siguientes:  personal transferido dentro de la misma empresa, profesionales independientes, personas en visita de negocios o proveedores de servicios por contrato".



	Política de competencia

En la "Guía relativa a las actividades de empresas y asociaciones en materia de licitaciones públicas", publicada el 5 de julio de 1994 por la JFTC, y sus posteriores revisiones se describen diversos casos de infracción y se aclara el tipo de actividades de las empresas y asociaciones que pueden plantear problemas en el contexto de la Ley Antimonopolio.  Como esta ley se aplica al sector de la construcción y a otros muchos sectores, la JFTC aplica unas reglas muy estrictas a los casos de manipulación de licitaciones en el sector.



	Normas relativas a la contratación pública "ecológica"
La Ley de fomento de los contratos en los que se contemple la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y demás contaminantes por el Estado y otras entidades obliga al Gobierno central y a otras entidades a fomentar los contratos respetuosos con el medio ambiente, publicar los resultados de esos contratos y notificarlos al Ministerio de Medio Ambiente.  La ley en cuestión regula cinco tipos de contrato, dos de ellos relativos a los servicios de construcción.



	Medidas adoptadas recientemente para impulsar la competencia, incluida la de las empresas extranjeras

En lo que se refiere a la contratación de trabajos de construcción por el Gobierno, dos entidades del Gobierno central adoptaron medidas para rebajar el umbral de las licitaciones abiertas y competitivas entre el ejercicio económico de 2009 y el ejercicio económico de 2010;  como resultado de ello, el porcentaje de licitaciones abiertas y competitivas respecto del total licitado por los gobiernos locales aumentó del 63,3% en el ejercicio económico de 2009 al 68,9% en el ejercicio económico de 2010.




Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón;  ESRI, información en línea de la Oficina del Consejo de Ministros.  Consultada en:  http://www.esri.cao.go.jp/en/sna/menu.html;  Estimaciones de la inversión en el sector de la construcción;  MLIT, consultada en:  http://www.mlit.go.jp/toukeijouhou/chojou/stat-e.htm;  Ley del Sector de la Construcción, artículos 3, 7 y 15, y Ley del Sector de la Construcción, artículos 7, 15 y 26;  e información en línea del MLIT.  Consultada en:  http://www.mlit.go.jp/report/press/sogo13_hh_000098.html.
97. El régimen comercial de los servicios de construcción es bastante abierto (cuadro AIV.8).  Los compromisos contraídos en el marco del AGCS engloban todos los subsectores de la construcción excepto "otros servicios de construcción", es decir, los trabajos previos a la construcción en el solar, trabajos de construcción especializados (como las obras de cimentación, el techado, los trabajos con hormigón y los trabajos de albañilería), servicios de arrendamiento de equipo para la construcción y trabajos de construcción relacionados con la minería, donde no hay restricciones en los modos 2 y 3.  Los compromisos contraídos en el marco de los ALC abarcan otros servicios de construcción y, en ocasiones, los servicios de construcción relacionados con la minería, si bien en este último caso con un requisito en materia de nacionalidad o establecimiento.  Como los compromisos de dos de esos acuerdos (con Malasia e Indonesia) están sujetos a una obligación de statu quo, el régimen aplicado se corresponde con el régimen más favorable de los ALC.

v) Distribución

98. La distribución es un sector muy importante en el Japón, tanto por su participación en el PIB (representa el 13,4%:  un 5,9% corresponde a la distribución al por mayor y un 7,5% a la distribución al por menor) como por el empleo (el 17,3%:  un 5,8% corresponde a la distribución al por mayor y un 11,5% a la distribución al por menor).  El sector tiene las características modernas de un mercado maduro:  hay un dominio claro de las cadenas de tiendas (supermercados o establecimientos de compra rápida) frente a las tiendas de propietarios individuales (en total hay 585.732 establecimientos pertenecientes a cadenas de tiendas, con una cuota de mercado del 93,3%);  hay un gran número de tiendas de productos alimenticios por cada millón de habitantes (2.292), y un alto porcentaje de las ventas de productos alimenticios le corresponde a los supermercados (el 57,6%).  El comercio electrónico representa una parte importante del comercio entre empresas (el 23%), pero todavía es relativamente marginal en el comercio entre empresas y consumidores (el 2,55%), si bien ambos segmentos registran crecimientos interanuales de más del 100% (cuadro IV.19).

99. Varios de los principales distribuidores extranjeros están presentes en el Japón (como Wal-Mart, Metro, H&M).  No hay pruebas de necesidades económicas para establecer supermercados, pero hay legislación sobre la planificación urbana tanto a nivel nacional como a nivel local.  Los distribuidores extranjeros se han quejado en algunos casos de que esas normas locales no siempre se aplican de manera coherente ni transparente, una alegación que rechazan las autoridades japonesas.  No hay un régimen específico para las franquicias y no se discrimina a franquiciadores ni franquiciados extranjeros.  Desde 2008 no ha habido cambios importantes en la reglamentación.  El sector se rige por la legislación general sobre la competencia, es decir, la Ley Antimonopolio, pero la JFTC ha elaborado directrices relativas al sector.

Cuadro IV.19

Mercado y marco normativo de los servicios de distribución del Japón, 2012

	Datos económicos

	Principales indicadores económicos

Cifra de negocios:  Servicios de distribución al por mayor:  413,5 billones de yen;  servicios de distribución al por menor:  134,7 billones de yen;  comercio electrónico:  entre empresas (incluido el intercambio electrónico de datos):  256 billones de yen (un aumento del 125% respecto del año anterior;  proporción de comercio electrónico del 23,7%), entre empresas (excluido el intercambio electrónico de datos):  169 billones de yen (un aumento del 129% respecto del año anterior;  proporción de comercio electrónico del 15,6%), entre empresas y consumidores:  7,8 billones de yen (un aumento del 116% respecto del año anterior;  proporción de comercio electrónico del 2,5%).



	Número de empleados:  servicios de distribución al por mayor:  3.150.000;  servicios de distribución al por menor:  6.260.000.

	Proporción en el conjunto del PIB total:  servicios de distribución al por mayor:  el 5,9%;  servicios de distribución al por menor:  el 7,5%.

	Concentración en el sector de los supermercados:  3 principales cadenas:  el 13,9%;  5 principales cadenas:  el 18,9%.



	Comparación entre el sector tradicional de servicios de distribución al por menor y el moderno:  552.127 establecimientos tradicionales de distribución al por menor (con propietarios individuales, excluidos los establecimientos de compra rápida), con una cuota de mercado del orden del 6,7%;  585.732 establecimientos modernos de distribución al por menor (empresas y establecimientos de compra rápida), con una cuota de mercado cercana al 93,3%.

	Densidad de establecimientos de productos alimenticios:  alrededor de 2.292 establecimientos de productos alimenticios por cada millón de habitantes;  los supermercados tienen una cuota del 57,6% de las ventas de los distribuidores al por menor de productos alimenticios.

	Franquicias:  no hay un régimen específico y no se discrimina a franquiciadores ni franquiciados extranjeros.



	Principales distribuidores extranjeros presentes en el mercado japonés:  Wal-Mart (Estados Unidos;  a través de su filial Seyu, con 367 establecimientos).  Metro (Alemania, 9 establecimientos), H&M (Suecia, 15 establecimientos), Costco (Estados Unidos, 13 establecimientos), IKEA (Suecia, 7 establecimientos).



	Marco normativo

	Norma principal:  Ley de Cambios y Comercio Exterior (http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail_main?vm=&id=21).
Ley del impuesto sobre las bebidas alcohólicas, Ley sobre el Comercio al por Mayor, Ley de Comerciantes de Ganado.  No ha habido reformas legislativas de importancia desde 2008.



	Legislación sobre la apertura de grandes establecimientos:  Ley relativa a las medidas adoptadas por los grandes establecimientos minoristas para preservar el modo de vida, de 2000.  No hay prueba de necesidades económicas (artículo 13) para proteger el modo de vida en torno a los grandes establecimientos mediante procedimientos que regulen la apertura y explotación de tales establecimientos.  Además, desde 2007, las autoridades locales valoran la ubicación de las grandes instalaciones comerciales desde el punto de vista de la planificación urbana.



	Legislación relativa a los derechos exclusivos o a la limitación del número de proveedores
La Ley del impuesto sobre las bebidas alcohólicas establece un sistema de licencias para los distribuidores de bebidas alcohólicas.  Quienes soliciten una licencia deben cumplir las cláusulas de ajuste a la oferta y la demanda de los artículos 9 y 10.  Puede limitarse el número de distribuidores en función del tipo de bebida alcohólica y la zona geográfica para la que se solicite la licencia.



	La Ley sobre el Comercio al por Mayor establece un sistema de licencias para los proveedores de servicios de distribución al por mayor;  para poder solicitarlas hay que cumplir diversas condiciones (artículos 15, 17 y 33).  Se puede limitar el número de licencias de proveedores en los mercados centrales mayoristas (artículo 17).



	Legislación en materia de competencia

Las "Directrices correspondientes a la Ley Antimonopolio relativas a los sistemas de distribución y las prácticas empresariales", publicadas por la JFTC en 1991, describen específicamente los tipos de comportamiento que pueden obstaculizar la competencia libre y leal e incumplir la Ley Antimonopolio.  Las "Directrices correspondientes a la Ley Antimonopolio relativas a los abusos de una posición negociadora superior", publicadas por la JFTC en 2010, incluyen ejemplos de "abuso de una posición negociadora superior" en el sector de los servicios de distribución al por menor.



	Legislación en materia de planificación urbana y urbanismo

Desde 2007, los gobiernos locales evalúan la ubicación de los grandes establecimientos comerciales desde la perspectiva de la planificación urbana.



	Procedimiento de autorización y umbrales aplicables a la apertura de nuevos supermercados

No hace falta licencia para la apertura;  no obstante, la legislación japonesa especifica por separado los casos en los que hace falta una licencia para vender productos alimenticios o farmacéuticos.


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.
100. En líneas generales, el régimen comercial aplicable a los servicios de distribución es un régimen abierto y sin restricciones, excepto para una serie de productos o tipos de distribución en los que las licencias pueden ser limitadas y la inversión puede estar sujeta a notificación, en función del acuerdo de que se trate (el AGCS y diversos ALC).  Los compromisos contraídos en el marco del AGCS están sin consolidar, independientemente del subsector de distribución, en el caso del petróleo, los productos del petróleo, el arroz, el tabaco, la sal, las bebidas alcohólicas y los productos suministrados en los mercados mayoristas públicos.  Los productos farmacéuticos y las armas de fuego, que en muchos casos están exceptuados de los compromisos de distribución del AGCS, no forman parte de esas excepciones.
101. En lo que se refiere a los AAE, el número de licencias de bebidas alcohólicas se puede limitar en cualquier subsector de distribución, salvo en el marco de los acuerdos con México y Chile, en los que no se ha consignado esa reserva.
  El comercio de ganado está sujeto a prescripciones en materia de licencias y residencia en tres acuerdos en los que se adopta el sistema de listas negativas (los concertados con Chile, México y Suiza) y, a través de una reserva genérica sobre los mercados mayoristas públicos, en todos los acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas.  En el caso del petróleo y los productos del petróleo solamente es obligatorio notificar previamente las inversiones en los acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas;  en los acuerdos en los que se adopta el sistema de listas negativas no se consigna una reserva de esa naturaleza.  Las licencias para los productos vendidos en mercados mayoristas públicos están sujetas a una limitación en los acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas.  No hay reservas para el arroz, la sal y el tabaco en los ALC, a diferencia de lo que ocurre en el caso del AGCS, salvo que se vendan en mercados mayoristas públicos.  Dado que esos compromisos están sujetos a una obligación de statu quo en cuatro acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas (los concertados con Indonesia, Malasia, Filipinas y Tailandia) y en tres acuerdos en los que se adopta el sistema de listas negativas (los suscritos con Chile, México y Suiza), el régimen aplicado corresponde al trato más favorable del ALC concedido producto por producto.  En el cuadro AIV.9 se detallan esos diversos regímenes comerciales.

vi) Turismo

102. En lo que respecta al turismo emisor, el Japón ocupa el décimo lugar mundial por número de turistas (datos de 2009) y el séptimo por gasto (datos de 2010).  Sin embargo, en lo que se refiere al turismo receptor, al ser un destino relativamente caro, sólo ocupa el puesto número 30 en cuanto al número de visitantes y el 19 por el gasto (datos de 2010 en ambos casos).  El turismo interior está muy desarrollado.  El interés de las autoridades públicas nacionales en la promoción del turismo en el Japón es relativamente reciente, dado que la legislación en la que se basa, la Ley básica de promoción del turismo nacional, se remonta a 2007, y la creación del Organismo de Turismo del Japón a 2008 (cuadro IV.20).  La demanda turística ha caído a causa del gran terremoto del Japón oriental y la catástrofe de la central nuclear de 2011, que llevaron al Gobierno a desembolsar 2.600 millones de yen y a poner en marcha una campaña de promoción de los circuitos turísticos nacionales, divulgación de información a través de las empresas de viajes turísticos organizados e invitaciones a los medios de comunicación para recuperar las cifras de visitantes extranjeros.  Los objetivos declarados de la política turística son fomentar el turismo nacional y extranjero, mejorar la competitividad del Japón como destino turístico internacional y alentar a las personas a que tomen vacaciones.

103. La legislación general en materia de competencia, la Ley Antimonopolio, es de aplicación al sector turístico;  no se han elaborado directrices específicas para los servicios turísticos.  Dos casos han dado lugar a sanciones en los últimos ocho años.

104. No se dispone de datos estadísticos sobre la presencia extranjera en el sector hotelero del Japón, que suele concretarse en los hoteles internacionales de las grandes ciudades.

105. No se dispone de datos sobre la presencia extranjera en el sector de la restauración, una actividad esencialmente nacional;  la presencia extranjera es más bien marginal y se limita a las grandes ciudades.  El sector está muy desarrollado, incluso en comparación con economías de un nivel de desarrollo similar.

106. No hay datos sobre la propiedad extranjera de las agencias de viajes y operadores turísticos registrados, ya que para registrarse no es preciso indicar la nacionalidad de los propietarios.  Las agencias de viajes están obligadas a poseer un determinado nivel de activos y a emplear a trabajadores con títulos de aptitud nacionales en la esfera del consumo y los viajes.  No se trata de prescripciones discriminatorias.  Hay tres clases de agencias de viajes:  la clase 1, con activos de al menos 30 millones de yen;  la clase 2, con activos de al menos 7 millones de yen, y la clase 3, con activos de al menos 3 millones de yen.

Cuadro IV.20

Mercado y marco normativo del turismo del Japón

	Datos económicos

Turismo receptor:  - 2010:  8.611.000 turistas;  puesto mundial:  30º;  evolución:  + 26,8%;  - 2011:  6.219.000 turistas;  evolución:  -27,8%.

Gasto del turismo receptor:  - 2010:  1,1586 billones de yen, puesto mundial:  19º, evolución:  + 20,2%;  - 2011:  864.700 millones de yen, evolución:  - 25,4%.

Turismo emisor:  - 2010:  16.637.000 turistas, puesto mundial:  10º (2009), evolución:  +7,7%;  - 2011:  16.994.000 turistas;  evolución:  +2,1%.

Gasto del turismo emisor:  - 2010:  2,4461 billones de yen, puesto mundial:  7º, evolución:  + 4,0%;  - 2011:  2,2016 billones de yen, evolución:  - 10,0%.



	Marco normativo

Nivel de regulación:  esencialmente a nivel nacional.  La Ley básica de promoción del turismo nacional data de enero de 2007, y el Plan básico de promoción del turismo nacional se decidió en Consejo de Ministros en junio de 2007.  El Organismo de Turismo del Japón se fundó el 1º de octubre de 2008.
Subvenciones e incentivos especiales (tras el terremoto):  con objeto de revitalizar el turismo tras el terremoto, se aprobó un plan de urgencia para atraer a visitantes extranjeros, así como un amplio plan de cooperación en medidas de revitalización del turismo.  Las empresas extranjeras pueden optar (y optan) a esos incentivos financieros.



	Política de competencia:  al sector turístico, incluidas las agencias de viajes y los operadores turísticos, se le aplica la Ley Antimonopolio.  En 2004 se investigaron dos casos (abuso de poder de negociación por parte de empresas hoteleras que forzaron a sus proveedores a comprar cupones) y 2009 (cártel de precios de los autobuses no regulares, hoteles, etc.).



	Hoteles

	Datos económicos

Número total de hoteles:  81.006, de los cuales de tipo internacional:  9.629;  hostales ("ryokans"):  46.906;  pensiones (por ejemplo, albergues juveniles):  23.719;  casas de huéspedes (alojamiento para un mes o más):  752.

Hoteles de propiedad extranjera:  -

Número de pernoctaciones:  -


	Marco normativo

Legislación básica:  Ley de hostales y hoteles, artículo 3 (http://www.mhlw.go.jp/bunya/kenkou/seikatsu-eisei04/03.html).



	Restaurantes

	Datos económicos

Número de restaurantes:  760.560 (ejercicio económico de 2010).



	Marco normativo

Legislación básica:  Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos, artículo 52 (http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?id=12&vm=04&re=01).


	Agencias de viajes y operadores turísticos

	Datos económicos

Número de agencias de viajes y operadores turísticos:  10.240 (abril de 2011) agencias de viajes registradas en el marco de la Ley de Agencias de Viajes;  el Organismo de Turismo del Japón no tiene información sobre el número de operadores turísticos que gestionan viajes locales;  los operadores turísticos no están obligados a registrarse).



	Marco normativo

Legislación básica:  Ley de Agencias de Viajes (http://www.mlit.go.jp/kankocho/en/shisaku/sangyou/ryokogyoho.html).



	Servicios de guías turísticos

	Datos económicos

Número de guías turísticos autorizados:  15.371 personas (al 1º de abril de 2011);  una persona con licencia para más de dos idiomas figura registrado una vez por cada idioma.



	Marco normativo

Legislación básica:  Ley de guías autorizados.


Fuente:  Información facilitada por las autoridades del Japón.
107. De conformidad con la Ley de guías intérpretes autorizados, los guías autorizados deben superar un examen de japonés y lengua extranjera.  Los extranjeros pueden presentarse al examen.

108. El régimen comercial del sector del turismo varía de un subsector a otro.  En el caso de los hoteles y restaurantes no se consignan restricciones en relación con los modos 2 y 3 en los compromisos contraídos en el marco del AGCS ni en el marco de los ALC;  en lo que se refiere al modo 1, que técnicamente no es factible para los hoteles, no hay restricciones en los compromisos contraídos en el marco del AGCS ni en el marco de los ALC.  Dado que esos compromisos están sujetos a una obligación de statu quo en tres acuerdos en los que se adopta el sistema de listas positivas (los concluidos con Indonesia, Malasia y Filipinas) y tres acuerdos en los que se adopta el sistema de listas negativas (Chile, México y Suiza), el régimen aplicado tampoco tiene restricciones.  Otro tanto cabe decir de los servicios de agencias de viajes y operadores turísticos.

109. El régimen comercial también es liberal en lo que respecta a los guías de viajes, sin restricciones en los modos 2 y 3;  se considera que el modo 1 no es técnicamente factible en relación con los compromisos contraídos en el marco del AGCS y de los ALC.  En el cuadro AIV.10 se detallan esos regímenes comerciales por subsectores.
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� Por estimación de la ayuda total se entiende el valor monetario anual de todas las transferencias de los contribuyentes y los consumidores, en cifras brutas, como resultado de las políticas de ayuda a la agricultura, una vez deducidos los ingresos presupuestarios conexos, independientemente de sus objetivos y de su repercusión en la producción y los ingresos de los agricultores o el consumo de productos agrícolas.


� OCDE (2011).


� OCDE (2011).  Las cifras de 2010 son provisionales.  La estimación de la ayuda a los productores (EAP) es un indicador del valor monetario anual de las transferencias brutas de los consumidores y contribuyentes a los productores del sector agrícola, cuantificadas a nivel de la explotación agrícola;  la EAP incluye la ayuda en materia de precios y los pagos presupuestarios.  La estimación de la ayuda a los consumidores (EAC) es un indicador del valor monetario anual de las transferencias brutas a los consumidores de productos agrícolas, cuantificadas a nivel de la explotación agrícola.  El coeficiente de asistencia nominal (CAN) al productor es la relación entre el valor de los ingresos agrícolas brutos, incluida la ayuda, y los ingresos agrícolas brutos a precios en frontera.  Como se señala en OMC (2007), es necesario proceder con cautela al interpretar las EAP, las EAC y los CAN, ya que las modificaciones de los tipos de cambio o de los precios mundiales pueden causar fluctuaciones significativas, y los precios en frontera se pueden reducir artificialmente debido a la utilización de subvenciones a la exportación en el comercio agrícola internacional.


� En 2010, los promedios de los CAN al productor y los CAN al consumidor de la OCDE fueron de 1,22 y 1,08, respectivamente.


� El promedio de los aranceles NMF aplicados al sector agrícola (capítulos 1 a 24 del SA) en el ejercicio económico de 2012 fue del 15,3%.


� Según las autoridades, la falta de estimaciones de EAV puede deberse a que la producción mundial y el volumen del comercio internacional de determinados productos son muy bajos y a que hay poca demanda de esos productos en el Japón.  La ausencia de estimaciones debido a la inexistencia de importaciones parece indicar que los aranceles aplicables a los productos en cuestión son prohibitivos.


� El promedio aritmético de todos los tipos arancelarios no ad valorem (a saber, productos agrícolas y no agrícolas) para los cuales se disponía de EAV fue del 37,3%, aproximadamente ocho veces el promedio aritmético de los tipos arancelarios puramente ad valorem, que fue del 4,4%.


� Documento G/AG/N/JPN/174 de la OMC, de 24 de febrero de 2012.


� El arroz, el trigo y la cebada son importados por el Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca;  la hoja de tabaco, por Japan Tobacco Inc., y los productos lácteos por la Corporación de los Sectores Agrícola y Ganadero (documento G/STR/N/14/JPN de la OMC, de 6 de julio de 2012).


� Información en línea del Programa Mundial de Alimentos.  Consultada en:  http://www.wfp.org/fais/reports/quantities-delivered-two-dimensional-report/run/year/2010;2009/code/RICE/cat/All/recipient/All/donor/Japan/mode/Direct+Transfer/basis/0/order/0 [9.11.2012].


� Documentos G/AG/N/JPN/160 y 172 de la OMC, del 1º de diciembre de 2010 y del 13 de enero de 2012.


� Información en línea de la Asociación Arancelaria del Japón.  Consultada en:  http://www.kanzei.or.jp/test/tariff02.htm.


� La Ley de medidas arancelarias temporales prevé excepciones temporales a la aplicación de la Ley Arancelaria y la Ley de Aduanas, y ajustes de los derechos aduaneros con que están gravadas ciertas mercancías.  Se trata de exenciones del pago de derechos de aduana, un derecho de aduana especial de emergencia, la reducción de los gravámenes aduaneros y otros derechos preferenciales (en el contexto, por ejemplo, de los acuerdos de libre comercio y los acuerdos de asociación económica del Japón).  En el ejercicio de 2012, estaban sujetas a tipos temporales 473 líneas (con inclusión de tipos dentro de los contingentes) al nivel de 9 dígitos del SA.


� Documentos G/AG/N/JPN/164 y 176 de la OMC, de 3 de mayo de 2011 y 1º de mayo de 2012.  Sin embargo, el Japón sigue otorgando ayuda alimentaria a los PMA y los países en desarrollo importadores netos de productos alimenticios (documento G/AG/N/JPN/173 de la OMC, de 18 de enero de 2012).


� En el ejercicio económico de 2011, los precios de estabilización inferiores fueron de 815 yen/kg para la carne de bovino y de 400 yen/kg para la carne de porcino.


� Documento G/SCM/N/220/JPN de la OMC, de 29 de junio de 2011.  El Gobierno compra arroz por motivos de seguridad alimentaria (constitución de existencias públicas).  Además, se otorgan subvenciones para el azúcar, el almidón o la fécula, la leche y los productos lácteos, la carne de bovino y de porcino, los huevos, y las legumbres y hortalizas.


� FAO:  Perfiles sobre la pesca por países - Japón.  Consultado en:  http://www.fao.org/fishery/countrysector/FI-CP_JP/es [julio de 2012].


� Organismo de Pesca del Japón (2012).


� Organismo de Pesca del Japón (2012).


� Organismo de Pesca del Japón (2012).


� Organismo de Pesca del Japón (2012).


� FAO (2011).


� Organismo de Pesca del Japón (2012).


� Las cifras se calcularon como porcentajes del PIB de 2009 (Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.stat.go.jp/english/data/handbook/c03cont.htm"��http://www.stat.go.jp/english/data/handbook/c03cont.htm�) y representaron los valores de producción respectivos de la agricultura y la pesca (Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca, "Monthly Statistics of Agriculture, Forestry and Fisheries", actualización del 25 de junio de 2012).


� Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca, "Monthly Statistics of Agriculture, Forestry and Fisheries", actualización del 25 de junio de 2012.  Consultado en:  http://www.maff.go.jp/e/tokei/kikaku/ monthly_e/index.html, julio de 2012.


� Censo pesquero de 2008.  Consultado en:  http://www.e-stat.go.jp/SG1/estat/ListE.do?bid=000001029050&cycode=0 [julio de 2012].


� Base de datos en línea del Departamento de Pesca y Acuicultura de la FAO.  Consultada en:  http://www.fao.org/fishery/statistics/es [julio de 2012].


� Base de datos en línea del Departamento de Pesca y Acuicultura de la FAO.  Consultada en:  http://www.fao.org/fishery/statistics/es [julio de 2012].


� FAO:  Perfiles sobre la pesca por países - Japón.  Consultado en:  http://www.fao.org/fishery/countrysector/FI-CP_JP/es [julio de 2012].


� Datos facilitados por las autoridades.


� Los datos sobre productos de la pesca son resultado de sumar los códigos 03 (pescados y crustáceos, moluscos y demás invertebrados acuáticos) y 16 (preparaciones de carne, pescado o de crustáceos, moluscos o demás invertebrados acuáticos) del SA.  No se dispone de datos separados sobre el comercio de algas.


� FAO:  Visión general del sector acuícola nacional - Japón.  Consultada en:  http://www.fao.org/fishery/countrysector/naso_japan/es, julio de 2012.


� Información en línea de la OCDE, "Draft Country Note on Fisheries Management Systems - Japan".  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.oecd.org/dataoecd/10/46/34429748.pdf"��http://www.oecd.org/dataoecd/10/46/34429748.pdf� [julio de 2012].


� FAO:  Perfiles sobre la pesca por países - Japón.  Consultado en:  http://www.fao.org/fishery/countrysector/FI-CP_JP/es [julio de 2012].


� Organismo de Pesca del Japón (2012).


� FAO:  Perfiles sobre la pesca por países - Japón.  Consultado en:  http://www.fao.org/fishery/countrysector/FI-CP_JP/es [julio de 2012].


� Información en línea del Organismo de Pesca del Japón, "Fisheries of Japan - FY2010 (2010/2011) Fisheries Policy Outline for FY2011 (White Paper on Fisheries:  Summary)".  Consultada en:  � HYPERLINK "http://www.jfa.maff.go.jp/j/kikaku/wpaper/pdf/2010_haku_en6.pdf" �http://www.jfa.maff.go.jp/j/kikaku/wpaper/pdf/2010_haku_en6.pdf�.


� Información en línea del Organismo de Pesca del Japón, "Fisheries of Japan - FY2010 (2010/2011) Fisheries Policy Outline for FY2011 (White Paper on Fisheries:  Summary)".  Consultada en:  http://www.jfa.maff.go.jp/j/kikaku/wpaper/pdf/2010_haku_en6.pdf.


� Ministerio de Hacienda, "Outline of the Third Supplementary Budget of FY2011".  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.mof.go.jp/english/budget/budget/fy2011/11sb03.pdf"��http://www.mof.go.jp/english/budget/budget/fy2011/11sb03.pdf�.


� OCDE (2010b).


� Documento G/SCM/N/220/JPN de la OMC, de 29 de junio de 2011.


� Documento G/SCM/N/220/JPN de la OMC, de 29 de junio de 2011.


� El Ministerio de Hacienda y el Ministerio competente encargado de la industria de que se trate pueden disponer la suspensión de una inversión propuesta si consideran que esa inversión puede "poner en peligro la seguridad nacional, perturbar el mantenimiento del orden público u obstaculizar la protección de la seguridad pública" o "redundar en grave detrimento de la buena gestión de la economía del Japón".  También pueden recomendar que las partes interesadas modifiquen sus planes de inversión.


� OMC (2011).


� En la Ley se estipula que los servicios postales y los servicios de ahorros simples, transferencias monetarias, pagos de deudas y créditos, y seguros se deben prestar en las oficinas postales integral, equitativa y universalmente en todo el país de manera sencilla y fácil para el usuario.


� Información en línea del USTR, "2011 National Trade Estimate Report on Foreign Trade Barriers", consultada en:  �HYPERLINK "http://www.ustr.gov/webfm_send/2712"��http://www.ustr.gov/webfm_send/2712�;  e información en línea del EBC, "Going for Growth, the European Business Council Report of the Japanese Business Environment", consultada en:  http://www.ebc-jp.com/whitepapers/2010english/viewbook.html.


� Esta lista es idéntica a la lista de sectores del Anexo sobre Servicios Financieros del AGCS.


� Información en línea del USTR, "2011 National Trade Estimate Report on Foreign Trade Barriers", página 201, consultada en:  �HYPERLINK "http://www.ustr.gov/webfm_send/2712"��http://www.ustr.gov/webfm_send/2712�;  e información en línea del EBC, "Going for Growth, the European Business Council Report of the Japanese Business Environment", página 42, consultada en:  http://www.ebc-jp.com/whitepapers/2010english/viewbook.html.


� Información en línea del MLIT, "The Growth Strategy of MLIT", 17 de mayo de 2010, páginas 3-35.  Consultada en:  http://www.mlit.go.jp/common/000136525.pdf.


� Según las autoridades, los AAE del Japón con México y Chile no establecen obligaciones de acceso a los mercados, por lo que tales reservas (limitaciones al número de proveedores de servicios) no se han consignado.  En este caso, los compromisos contraídos por el Japón en el marco del AGCS en materia de acceso a los mercados excluyen los servicios relacionados con las bebidas alcohólicas, y se aplican a México y Chile al ser Miembros de la OMC.






